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I. INLEDNING 

I enlighet med bestämmelserna i artikel 294 i EUF-fördraget och den gemensamma förklaringen om 

praktiska bestämmelser för medbeslutandeförfarandet1 har informella kontakter ägt rum mellan 

rådet, Europaparlamentet och kommissionen i syfte att nå en överenskommelse vid första 

behandlingen och därigenom undvika en andra behandling och ett förlikningsförfarande. 

I detta sammanhang lade föredraganden Sajjad KARIM (ECR-UK) som företrädare för utskottet för 

rättsliga frågor fram ett kompromissändringsförslag (ändringsförslag 66) avseende förslaget till 

förordning. En överenskommelse om ändringsförslaget hade nåtts vid de ovannämnda informella 

kontakterna. 

1 EUT C 145, 30.6.2007, s. 5. 
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II. OMRÖSTNING 

Vid omröstningen den 3 april 2014 antog kammaren kompromissändringsförslaget (ändringsförslag 

66) till förslaget till förordning. Kommissionens förslag med Europaparlamentets ändringar och 

lagstiftningsresolutionen utgör Europaparlamentets ståndpunkt vid första behandlingen1 och 

avspeglar det som institutionerna tidigare har kommit överens om. Rådet bör därför kunna 

godkänna Europaparlamentets ståndpunkt. 

Akten kommer sedan att antas i den lydelse som motsvarar parlamentets ståndpunkt. 

 

1 Europaparlamentets ändring och lagstiftningsresolution bifogas. Ändringen läggs fram i 
form av en konsoliderad text, där ändringar i kommissionens förslag markeras med fetstil 
och kursivering. Symbolen " ▌" anger struken text. 
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BILAGA 

(3.4.2014) 

Lagstadgad revision av företag av allmänt intresse ***I 

Europaparlamentets lagstiftningsresolution av den 3 april 2014 om förslaget till Europaparlamentets 

och rådets förordning om särskilda krav avseende lagstadgad revision av företag av allmänt intresse 

(COM(2011)0779 – C7-0470/2011 – 2011/0359(COD)) 

(1) (Ordinarie lagstiftningsförfarande: första behandlingen) 

Europaparlamentet utfärdar denna resolution 

– med beaktande av kommissionens förslag till Europaparlamentet och rådet 
(COM(2011)0779), 

– med beaktande av artiklarna 294.2 och 114 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 
i enlighet med vilka kommissionen har lagt fram sitt förslag för parlamentet (C7-0470/2011), 

– med beaktande av artikel 294.3 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

– med beaktande av de motiverade yttranden från det slovakiska parlamentet och 
Sveriges riksdag som lagts fram i enlighet med protokoll nr 2 om tillämpning av 
subsidiaritets- och proportionalitetsprinciperna, och enligt vilka utkastet till lagstiftningsakt 
inte är förenligt med subsidiaritetsprincipen, 

– med beaktande av yttrandet från Europeiska ekonomiska och sociala kommittén av den 
26 april 20121, 

– med beaktande av det skriftliga åtagandet från rådets företrädare av den 18 december 2013 att 
godkänna Europaparlamentets ståndpunkt i enlighet med artikel 294.4 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt, 

– med beaktande av artikel 55 i arbetsordningen, 

– med beaktande av betänkandet från utskottet för rättsliga frågor och yttrandena från utskottet 
för industrifrågor, forskning och energi och utskottet för ekonomi och valutafrågor (A7-
0177/2013). 

1. Europaparlamentet antar nedanstående ståndpunkt vid första behandlingen. 

2. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att lägga fram en ny text för parlamentet om den 
har för avsikt att väsentligt ändra sitt förslag eller ersätta det med ett nytt. 

3. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till rådet, 
kommissionen och de nationella parlamenten. 

1  EUT C 191, 26.9.2012, s. 61. 
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P7_TC1-COD(2011)0359 

Europaparlamentets ståndpunkt fastställd vid första behandlingen den 3 april 2014 inför 
antagandet av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr .../2014 om särskilda krav 
avseende lagstadgad revision av företag av allmänt intresse och om upphävande av 
kommissionens beslut 2005/909/EG 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA 

FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 114, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten, 

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande1, 

i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet2, och 

1 EUT C 191, 29.6.2012, s. 61. 
2  Europaparlamentets ståndpunkt av den 3 april 2014. 
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av följande skäl: 

(1) Lagstadgade revisorer och revisionsföretag har genom lag anförtrotts uppdraget att utföra 

lagstadgad revision av företag av allmänt intresse i syfte att öka allmänhetens förtroende 

för sådana företags årsredovisning eller årsbokslut och koncernredovisningar. Lagstadgade 

revisioners funktion när det gäller allmänintresset innebär att en större grupp människor 

och institutioner är beroende av kvaliteten på de lagstadgade revisorernas eller 

revisionsföretagens arbete. God revisionskvalitet bidrar till god ordning på marknaderna, 

eftersom den förbättrar de finansiella rapporternas integritet och effektivitet. Lagstadgade 

revisorer fullgör således en särskilt viktig samhällelig uppgift. 

(2) Enligt unionslagstiftningen ska finansiella rapporter, som består av årsredovisning eller 

årsbokslut eller koncernredovisning, för kreditinstitut, försäkringsföretag, emittenter vars 

värdepapper är upptagna till handel på en reglerad marknad, betalningsinstitut, företag för 

kollektiva investeringar i överlåtbara värdepapper (fondföretag), institut för elektroniska 

pengar och alternativa investeringsfonder revideras av en eller flera personer som är 

behöriga att utföra sådan revision i enlighet med unionsrätten, nämligen artikel 1.1 i rådets 

förordning 86/635/EEG1, artikel 1.1 i rådets direktiv 91/674/EEG2, artikel 4.4 i 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/109/EG3,  

1 Rådets förordning 86/635/EEG av den 8 december 1986 om årsbokslut och sammanställd 
redovisning för banker och andra finansinstitut (EGT L 372, 31.12.1986, s. 1). 

2 Rådets direktiv 91/674/EEG av den 19 december 1991 om årsbokslut och sammanställd 
redovisning för försäkringsbolag (EGT L 374, 31.12.1991, s. 7). 

3 Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/109/EG av den 15 december 2004 om 
harmonisering av insynskraven angående upplysningar om emittenter vars värdepapper är 
upptagna till handel på en reglerad marknad och om ändring av direktiv 2001/34/EG 
(EUT L 390, 31.12.2004, s. 38). 
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artikel 15.2 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2007/64/EG1, artikel 73 i Europaparlamentets 

och rådets direktiv 2009/65/EG2, artikel 3.1 i Europaparlamentets och rådets 

direktiv 2009/110/EG3, och artikel 22.3 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/61/EG4. 

Enligt artikel 4.1.1 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/39/EG5 måste även 

värdepappersföretags årsredovisning eller årsbokslut granskas när Europaparlamentets och rådets 

direktiv 2013/34/EU6 inte är tillämpligt.  

1 Europaparlamentets och rådets direktiv 2007/64/EG av den 13 november 2007 om 
betaltjänster på den inre marknaden och om ändring av direktiven 97/7/EG, 2002/65/EG, 
2005/60/EG och 2006/48/EG samt upphävande av direktiv 97/5/EG (EUT L 319, 5.12.2007, 
s. 1). 

2 Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/65/EG av den 13 juli 2009 om samordning av 
lagar och andra författningar som avser företag för kollektiva investeringar i överlåtbara 
värdepapper (fondföretag) (EUT L 302, 17.11.2009, s. 32). 

3 Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/110/EG av den 16 september 2009 om rätten 
att starta och driva affärsverksamhet i institut för elektroniska pengar samt om tillsyn av 
sådan verksamhet, om ändring av direktiven 2005/60/EG och 2006/48/EG och om 
upphävande av direktiv 2000/46/EG (EUT L 267, 10.10.2009, s. 7). 

4 Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/61/EG av den 8 juni 2011 om förvaltare av 
alternativa investeringsfonder samt om ändring av direktiven 2003/41/EG och 2009/65/EG 
samt förordningarna (EG) nr 1060/2009 och (EU) nr 1095/2010 (EUT L 174, 1.7.2011, s. 1). 

5 Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/39/EG av den 21 april 2004 om marknader för 
finansiella instrument och om ändring av rådets direktiv 85/611/EEG och 93/6/EEG och 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2000/12/EG samt upphävande av rådets direktiv 
93/22/EEG (EUT L 145, 30.4.2004, s. 1). 

6 Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/34/EU av den 26 juni 2013 om årsbokslut, 
koncernredovisning och rapporter i vissa typer av företag, om ändring av 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/43/EG och om upphävande av rådets 
direktiv 78/660/EEG och 83/349/EEG (EUT L 182, 29.6.2013, s. 19). 
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(3) Villkoren för godkännande av personer som har ansvar för att genomföra lagstadgad 

revision samt minimikraven för att utföra sådan lagstadgad revision fastställs i 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/43/EG1.  

(4) ▌ Den 13 oktober 2010 offentliggjorde kommissionen grönboken med titeln 

Revisionspolitik: lärdomar från krisen ▌, som utgjorde startskottet för ett brett offentligt 

samråd inom ramen för den allmänna reformen av lagstiftningen om finansmarknader och 

som behandlade frågan om revisionens funktion och omfattning och hur revisionssystemet 

skulle kunna förstärkas för att bidra till ökad finansiell stabilitet. Det offentliga samrådet 

visade att bestämmelserna i direktiv 2006/43/EG när det gäller utförande av lagstadgad 

revision av årsredovisning eller årsbokslut och koncernredovisning för företag av allmänt 

intresse skulle kunna förbättras ▌. Europaparlamentet antog ett initiativbetänkande om 

grönboken den 13 september 2011. Europeiska ekonomiska och sociala kommittén antog 

också ett yttrande om grönboken den 16 juni 2011.  

1 Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/43/EG av den 17 maj 2006 om lagstadgad 
revision av årsbokslut och sammanställd redovisning och om ändring av rådets direktiv 
78/660/EEG och 83/349/EEG samt om upphävande av rådets direktiv 84/253/EEG 
(EUT L 157, 9.6.2006, s. 87). 
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(5) Det är viktigt att fastställa detaljerade regler för att se till att lagstadgad revision av företag 

av allmänt intresse är av godtagbar kvalitet och utförs av lagstadgade revisorer och 

revisionsföretag som är föremål för stränga krav. Gemensamma regleringsmetoder bör öka 

integriteten, opartiskheten och självständigheten, objektiviteten, ansvaret, öppenheten och 

tillförlitligheten när det gäller lagstadgade revisorer och revisionsföretag som utför 

lagstadgade revisioner av företag av allmänt intresse. Detta skulle bidra till att höja 

kvaliteten på lagstadgad revision i unionen, vilket i sin tur skulle bidra till att den inre 

marknaden kan fungera på ett smidigt sätt, samtidigt som en hög nivå på skyddet av 

konsumenter och investerare uppnås. En separat rättsakt om lagstadgad revision av företag 

av allmänt intresse bör också säkerställa en konsekvent harmonisering och en enhetlig 

tillämpning av reglerna, och på så sätt bidra till att den inre marknaden fungerar 

effektivare. Dessa strikta krav bör endast gälla lagstadgade revisorer eller 

revisionsföretag i den mån de utför lagstadgade revisioner av företag av allmänt 

intresse. 

(6) Den lagstadgade revisionen av kooperativ och sparbanker kännetecknas i vissa 

medlemsstater av ett system som inte möjliggör för dem att fritt välja lagstadgad revisor 

eller lagstadgat revisionsföretag. Den revisionsförening som kooperativet eller 

sparbanken är medlem i är enligt lag skyldig att genomföra den lagstadgade revisionen . 

Sådana revisionsföreningar verkar utan vinstsyfte och inte utifrån några kommersiella 

intressen, vilket följer av deras juridiska form. Dessa föreningars organisatoriska 

enheter är heller inte knutna till något gemensamt ekonomiskt intresse som skulle 

kunna äventyra deras opartiskhet och självständighet. Medlemsstaterna bör därför ha 

möjlighet att undanta kooperativ i den mening som avses artikel 2.14 i direktiv 

2006/43/EG, sparbanker eller liknande företag som avses i artikel 45 i direktiv 

86/635/EEG och deras dotterföretag eller rättsliga efterträdare från den här 

förordningen förutsatt att de principer om opartiskhet och självständighet som fastställs 

i direktiv 2006/43/EG är uppfyllda. 
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▌ 

(7) Även storleken på de arvoden som erhålls från det granskade företaget och arvodenas 

struktur kan hota en lagstadgad revisors eller ett revisionsföretags opartiskhet och 

självständighet. Det är därför viktigt att se till att revisionsarvoden inte baseras på någon 

form av villkorlighet, och att det, när arvodena från en enda revisionsklient, inklusive dess 

dotterföretag, är betydande, inrättas ett särskilt förfarande som involverar 

revisionskommittén i syfte att säkerställa revisionens kvalitet. Om en lagstadgad revisors 

eller ett revisionsföretags beroende av en enda revisionsklient blir överdrivet stort, bör 

revisionskommittén på grundval av sakliga skäl besluta om den lagstadgade revisorn eller 

revisionsföretaget får fortsätta att utföra den lagstadgade revisionen. När 

revisionskommittén fattar ett sådant beslut bör den bland annat beakta hoten mot 

opartiskhet och självständighet och följderna av ett sådant beslut. 

(8) Om lagstadgade revisorer, revisionsföretag eller medlemmar i deras nätverk tillhandahåller 

vissa andra tjänster än lagstadgad revision (icke-revisionstjänster) till granskade företag 

kan detta äventyra deras opartiskhet och självständighet. Det är därför lämpligt att 

förbjuda tillhandahållande av vissa icke-revisionstjänster såsom särskilda skatte-, 

rådgivnings- och konsulttjänster till det granskade företaget, dess moderföretag och dess 

kontrollerade företag inom unionen. Tjänster som inbegriper medverkan i förvaltningen 

eller beslutsprocessen i det granskade företaget kan omfatta hantering av rörelsekapital, 

tillhandahållande av finansiell information, optimering av affärsprocessen, 

likviditetsförvaltning, internprissättning, effektivisering av leveranskedjan och liknande. 

Tjänster kopplade till det granskade företagets finansiering, kapitalstruktur och 

kapitalallokering samt investeringsstrategi bör förbjudas med undantag för 

tillhandahållande av tjänster såsom företagsbesiktning, utfärdande av stödbrev (comfort 

letters) i samband med prospekt som ges ut av det granskade företaget och andra 

bestyrkandeuppdrag.  

 

8016/14   AL/ab,be 9 
 DPG  SV 
 



  

(9) Det bör vara möjligt för medlemsstaterna att besluta att lagstadgade revisorer och 

revisionsföretag får tillhandahålla vissa skatterådgivnings- och värderingstjänster om 

dessa tjänster, individuellt eller sammantagna, varken är väsentliga eller har någon 

direkt effekt på de granskade finansiella rapporterna. Om sådana tjänster omfattar 

aggressiv skatteplanering bör de inte betraktas som ej väsentliga. En lagstadgad revisor 

eller ett revisionsföretag bör således inte tillhandahålla sådana tjänster till det granskade 

företaget. Lagstadgade revisorer eller revisionsföretag bör kunna tillhandahålla andra 

tjänster som inte är förbjudna enligt denna förordning, om tillhandahållandet av dessa 

tjänster godkänts på förhand av revisionskommittén och om den lagstadgade revisorn 

eller revisionsföretaget har förvissat sig om att tillhandahållandet av dessa tjänster inte 

utgör något hot mot den lagstadgade revisorns eller revisionsföretagets opartiskhet och 

självständighet som inte kan bringas ned till en acceptabel nivå genom skyddsåtgärder. 

(10) För att undvika intressekonflikter är det viktigt att en lagstadgad revisor eller ett 

revisionsföretag innan de accepterar eller behåller ett uppdrag som rör en lagstadgad 

revision av ett företag av allmänt intresse bedömer om kraven på opartiskhet och 

självständighet är uppfyllda, och att de särskilt utvärderar om något hot mot deras 

opartiskhet och självständighet kan uppstå till följd av relationen med det företaget. 

▌Lagstadgade revisorer och revisionsföretag bör varje år bekräfta sin opartiskhet och 

självständighet för det granskade företagets revisionskommitté, och bör med den 

kommittén diskutera eventuella hot mot sin opartiskhet och självständighet samt de 

skyddsåtgärder som tillämpats för att minska dessa hot. 
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(11) Europaparlamentets och rådets direktiv 95/46/EG1 bör tillämpas på den behandling av 

personuppgifter som utförs i medlemsstaterna inom ramen för denna förordning och sådan 

behandling av personuppgifter bör vara föremål för medlemsstaternas behöriga 

myndigheters tillsyn, särskilt de offentliga oberoende tillsynsmyndigheter som utses av 

medlemsstaterna. ▌Utbyte eller överföring av personuppgifter mellan de behöriga 

myndigheterna ska ske i överensstämmelse med reglerna om överföring av personuppgifter 

i direktiv 95/46/EG ▌. 

 ▌ 

(12) En sund kvalitetskontroll av det arbete som utförs vid varje lagstadgat revisionsuppdrag 

bör bidra till en hög kvalitet på revisionerna. Den lagstadgade revisorn eller 

revisionsföretaget bör därför inte utfärda någon revisionsberättelse innan en 

kvalitetskontroll av uppdraget gjorts. 

(13) I revisionsberättelsen redovisas resultatet av den lagstadgade revisionen av ett företag av 

allmänt intresse för de berörda intressenterna. För att öka intressenternas förtroende för det 

granskade företagets finansiella rapporter är det särskilt viktigt att revisionsberättelsen är 

välgrundad och väldokumenterad ▌. Utöver den information som måste lämnas enligt 

artikel 28 i direktiv 2006/43/EG, bör revisionsberättelsen särskilt innehålla tillräckliga 

upplysningar om den lagstadgade revisorns eller revisionsföretagets opartiskhet och 

självständighet och om den lagstadgade revisionen ansågs vara i stånd att upptäcka 

oegentligheter, inklusive bedrägeri. 

1 Europaparlamentets och rådets direktiv 95/46/EG av den 24 oktober 1995 om skydd för 
enskilda personer med avseende på behandling av personuppgifter och om det fria flödet av 
sådana uppgifter (EGT L 281, 23.11.1995, s. 31). 
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(14) Den lagstadgade revisionens värde för det granskade företaget skulle särskilt öka om 

kommunikationen förstärks mellan den lagstadgade revisorn eller revisionsföretaget å ena 

sidan och revisionskommittén å andra sidan. Förutom den regelbundna dialogen under 

utförandet av revisionen, är det därför viktigt att den lagstadgade revisorn eller 

revisionsföretaget lämnar en kompletterande och mer utförlig rapport om resultaten av 

revisionen till revisionskommittén. Denna kompletterande rapport bör senast lämnas till 

revisionskommittén samtidigt med revisionsberättelsen. På begäran bör den lagstadgade 

revisorn eller revisionsföretaget med revisionskommittén diskutera frågor av större vikt 

som omnämns i den kompletterande rapporten. Dessutom bör det vara möjligt att göra en 

sådan kompletterande utförlig rapport tillgänglig för de myndigheter som är behöriga att 

granska lagstadgade revisorer och revisionsföretag på deras begäran, och för tredje 

parter om detta föreskrivs i nationell rätt. 

(15) Lagstadgade revisorer eller revisionsföretag lämnar redan upplysningar till behöriga 

myndigheter som utövar tillsyn över företag av allmänt intresse om uppgifter eller beslut 

som kan utgöra en överträdelse av reglerna för det granskade företagets verksamhet eller 

som kan leda till att det granskade företagets verksamhet inte längre fungerar 

tillfredsställande. Tillsynsarbetet skulle dock underlättas om tillsynsmyndigheterna för 

kreditinstitut ▌och försäkringsföretag och dessas lagstadgade revisorer eller 

revisionsföretag var skyldiga att inrätta en effektiv dialog med varandra.  
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(16) Genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1092/20101 inrättades 

Europeiska systemrisknämnden (ESRB). ESRB:s uppgift är att övervaka uppkomsten av 

systemrisk i unionen. Den information som systemviktiga finansinstituts lagstadgade 

revisorer och revisionsföretag har tillgång till kan bidra till ESRB:s arbete. Därför bör 

den här förordningen skapa förutsättningar för ett årligt forum för anonym 

sektorsinriktad dialog mellan lagstadgade revisorer och revisionsföretag, å ena sidan, 

och ESRB, å andra sidan. 

(17) För att öka förtroendet för lagstadgade revisorer och revisionsföretag som utför lagstadgad 

revision av företag av allmänt intresse och även öka deras ansvarsskyldighet, är det viktigt 

att de lagstadgade revisorernas och revisionsföretagens rapportering om öppenhet och 

insyn utökas. Lagstadgade revisorer och revisionsföretag bör därför vara skyldiga att 

offentliggöra finansiell information, och särskilt redovisa total omsättning uppdelad på 

revisionsarvoden som erhållits från företag av allmänt intresse, revisionsarvoden som 

erhållits från andra företag samt arvoden som erhållits för andra tjänster än revision. De 

bör också offentliggöra ekonomiska uppgifter om det nätverk som de tillhör. 

▌Lagstadgade revisorer och revisionsföretag bör lämna andra kompletterande 

upplysningar om revisionsarvoden till de behöriga myndigheterna för att underlätta deras 

tillsynsarbete. 

1  Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1092/2010 av den 24 november 2010 
om makrotillsyn av det finansiella systemet på EU-nivå och om inrättande av en 
europeisk systemrisknämnd 
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 ▌ 

(18) Det är ▌viktigt att revisionskommitténs roll i valet av en ny lagstadgad revisor eller ett 

revisionsföretag förstärks, så att bolagsstämman eller medlemmarna av det granskade 

företaget kan fatta ett mer välgrundat beslut. När förvaltnings- eller kontrollorganet lägger 

fram ett förslag för bolagsstämman bör det följaktligen förklara om det följer det alternativ 

som revisionskommittén föredrar, och om så inte är fallet, ange skälen till detta. 

Revisionskommitténs rekommendation bör innehålla minst två alternativ för 

revisionsuppdraget och revisionskommittén ska vederbörligen motivera vilket alternativ 

den föredrar, så att ▌ett välgrundat beslut kan fattas. Revisionskommittén bör i 

rekommendationen grunda sin motivering på resultatet av det obligatoriska 

urvalsförfarande som anordnas av det granskade företaget, under revisionskommitténs 

ansvar, för att motiveringen ska vara rättvis och välgrundad. I ett sådant urvalsförfarande 

bör det granskade företaget inte hindra lagstadgade revisorer eller revisionsföretag med en 

låg marknadsandel från att lägga fram anbud för revisionsuppdraget. 

Upphandlingsspecifikationerna bör innehålla transparenta och icke-diskriminerande 

urvalskriterier som ska användas i utvärderingen av anbuden. Dessa urvalsförfaranden kan 

emellertid medföra oproportionerligt stora kostnader för företag med begränsat börsvärde 

och små och medelstora företag av allmänt intresse med tanke på deras storlek, och sådana 

företag bör därför undantas frånskyldigheten att organisera ett förfarande för att välja en ny 

lagstadgad revisor eller ett revisionsföretag.  
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(19) Det granskade företagets bolagsstämmas eller medlemsstämmas rätt att välja lagstadgad 

revisor eller revisionsföretag skulle inte ha något värde om det granskade företaget ingick 

ett avtal med en tredje part som begränsar denna valmöjlighet. Alla avtalsvillkor som det 

granskade företaget kommer överens om med en tredje part avseende ett sådant val eller 

som begränsar valet till vissa lagstadgade revisorer eller vissa revisionsföretag bör därför 

anses vara ogiltiga. 

(20) Om flera lagstadgade revisorer eller revisionsföretag utses av företag av allmänt intresse 

skulle det förstärka den professionella skepticismen och bidra till att förbättra revisionernas 

kvalitet. Denna åtgärd i kombination med att mindre revisionsföretag deltar på 

revisionsmarknaden skulle göra det lättare för sådana företag att utveckla sin kapacitet, 

vilket i sin tur skulle bidra till att öka urvalet av lagstadgade revisorer och revisionsföretag 

för företag av allmänt intresse. Därför bör företag av allmänt intresse uppmuntras och 

stimuleras till att utse fler än en lagstadgad revisor eller ett revisionsföretag att utföra en 

lagstadgad revision.  
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(21) För att hantera förtrolighetshotet och på så vis förstärka de lagstadgade revisorernas och 

revisionsföretagens opartiskhet och självständighet, är det viktigt att fastställa en längsta 

varaktighet för en lagstadgad revisors eller ett revisionsföretags uppdrag för ett visst 

granskat företag. Dessutom, som ett sätt att stärka den lagstadgade revisorns och 

revisionsföretagets opartiskhet och självständighet, förstärka den professionella 

skepticismen och förbättra revisionernas kvalitet, föreskriver denna förordning följande 

alternativ för en förlängning av den längsta varaktigheten: Att företag av allmänt 

intresse genomför regelbunden, öppen och obligatorisk ny upphandling eller utser flera 

lagstadgade revisorer eller revisionsföretag. Även deltagande av mindre revisionsföretag 

i dessa åtgärder skulle göra det lättare för sådana företag att utveckla sin kapacitet, 

vilket i sin tur skulle bidra till att öka urvalet av lagstadgade revisorer och 

revisionsföretag för företag av allmänt intresse. En lämplig gradvis rotationsmekanism 

bör också inrättas med avseende på ▌ nyckelrevisorerna som utför den lagstadgade 

revision på ett revisionsföretags uppdrag. Det är också viktigt att fastställa en lämplig 

tidsperiod under vilken en lagstadgad revisor eller ett revisionsföretag inte får utföra 

lagstadgade revisioner av samma företag. För att säkerställa ett smidigt överlämnande bör 

den avgående lagstadgade revisorn lämna överlåtelsedokumentation med relevant 

information till den tillträdande lagstadgade revisorn. 
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(22) För att säkerställa investerarnas och konsumenternas förtroende för den inre marknaden 

genom att undvika intressekonflikter bör lagstadgade revisorer eller revisionsföretag vara 

föremål för ändmålsenlig tillsyn av behöriga myndigheter som är oberoende gentemot 

revisorskåren och har lämplig kapacitet, sakkunskap och resurser. Medlemsstaterna bör 

kunna delegera eller tillåta dess behöriga myndigheter att delegera alla de behöriga 

myndigheternas uppgifter till andra myndigheter eller organ, med undantag för 

uppgifter som är kopplade till kvalitetskontrollsystemet, utredningar och 

sanktionssystem. Medlemsstaterna bör emellertid kunna välja att delegera uppgifter som 

är kopplade till disciplinära åtgärder till andra myndigheter och organ under 

förutsättning att majoriteten av de personer som deltar i ledningen av den berörda 

myndigheten eller det berörda organet är oberoende gentemot revisorskåren. De 

nationella behöriga myndigheterna bör ha nödvändiga befogenheter för att kunna utföra 

sina tillsynsuppgifter, inklusive möjligheter att få tillgång till data, erhålla upplysningar 

▌och utföra inspektioner. De bör vara specialiserade på tillsyn av finansmarknader, 

efterlevnad av kraven på finansiell rapportering eller tillsyn av lagstadgad revision. Det bör 

emellertid vara möjligt att låta övervakningen av att de krav som ställs på företag av 

allmänt intresse efterlevs utföras av de behöriga myndigheter som ansvarar för tillsynen av 

dessa företag. Det får inte finnas några ▌möjligheter för lagstadgade revisorer och 

revisionsföretag att utöva otillbörligt inflytande över finansieringen av de behöriga 

myndigheterna. 
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(23) Kvaliteten på tillsynen skulle förbättras om de myndigheter som ansvarar för olika 

uppgifter på nationell nivå samarbetar effektivt med varandra. De behöriga myndigheter 

som övervakar att kraven på lagstadgad revision av företag av allmänt intresse uppfylls bör 

därför samarbeta med de myndigheter som är ansvariga för de uppgifter som föreskrivs i 

direktiv 2006/43/EG, med tillsynsmyndigheterna för företag av allmänt intresse samt med 

de finansunderrättelseenheter som avses i Europaparlamentets och rådets direktiv 

2005/60/EG1 ▌. 

(24) Extern kvalitetssäkring av lagstadgad revision är en grundläggande förutsättning för att 

revisionerna ska hålla hög kvalitet. Extern kvalitetssäkring ger trovärdighet åt 

offentliggjord finansiell information och förstärker skyddet av aktieägare, investerare, 

kreditgivare och andra berörda parter. Lagstadgade revisorer och revisionsföretag bör 

därför omfattas av ett kvalitetskontrollsystem under de behöriga myndigheternas ansvar i 

syfte att säkerställa objektivitet och oberoende gentemot revisorskåren. 

Kvalitetskontrollerna bör organiseras på ett sådant sätt att lagstadgade revisorer eller 

revisionsföretag som utför revision av företag av allmänt intresse blir föremål för 

kvalitetskontroll på grundval av en analys av riskerna. I fall då lagstadgade revisorer och 

revisionsföretag utför lagstadgad revision av andra företag av allmänt intresse än de 

som definieras i artikel 2.17 och 2.18 i direktiv 2006/43/EG bör den kontrollen äga rum 

minst vart tredje år, och i andra fall minst vart sjätte år. Kommissionens 

rekommendation av den 6 maj 2008 om extern kvalitetssäkring av lagstadgade revisorer 

och revisionsföretag som granskar företag av allmänt intresse2 innehåller riktlinjer för hur 

inspektionerna ska utföras. Kvalitetskontrollerna bör vara ändamålsenliga och stå i 

proportion till omfattningen av och komplexiteten i verksamheten för den lagstadgade 

revisor eller det revisionsföretag som granskas. 

1  Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/60/EG av den 26 oktober 2006 om åtgärder för 
att förhindra att det finansiella systemet används för penningtvätt och finansiering av 
terrorism (EUT L 309, 25.11.2005, s. 15). 

2 EUT L 120, 7.5.2008, s. 20. 
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 ▌ 

(25) Marknaden för lagstadgade revisioner av företag av allmänt intresse utvecklas även med 

tiden. Det är därför nödvändigt att behöriga myndigheterna följer marknadsutvecklingen, 

särskilt när det gäller ▌ risker till följd av hög marknadskoncentration ▌, inbegripet inom 

specifika sektorer, och det arbete som revisionskommittéerna utför. 

▌ 

(26) Insyn i de behöriga myndigheternas verksamhet bör bidra till att öka investerarnas och 

konsumenternas förtroende för den inre marknaden. De behöriga myndigheterna bör därför 

vara skyldiga att rapportera regelbundet om sin verksamhet och offentliggöra information 

i aggregerad form om resultat och slutsatser i samband med inspektioner, eller i separat 

form om medlemsstaterna så fastställer. 
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(27) Samarbete mellan medlemsstaternas behöriga myndigheter kan bidra på ett viktigt sätt till 

en konsekvent hög kvalitet på lagstadgade revisioner i unionen. Medlemsstaternas 

behöriga myndigheter bör därför vid behov samarbeta med varandra när det gäller tillsynen 

av lagstadgad revision. De bör följa principen om hemlandskontroll och att tillsynen ska 

utövas av den medlemsstat där den lagstadgade revisorn eller revisionsföretaget godkänts 

och i vilken det granskade företaget har sitt säte. Samarbetet mellan de behöriga 

myndigheterna bör organiseras inom ramen för en kommitté för europeiska tillsynsorgan 

för revisorer (Committee of European Auditing Oversight Bodies – CEAOB), som bör 

vara sammansatt av företrädare på hög nivå för de behöriga myndigheterna. I syfte att 

öka konsekvensen i tillämpningen av denna förordning bör CEAOB kunna anta icke-

bindande riktlinjer eller yttranden. Dessutom bör CEAOB underlätta 

informationsutbyte, ge kommissionen råd och bidra till tekniska bedömningar och 

teknisk granskning. För att kunna genomföra den tekniska bedömningen av offentliga 

tillsynssystem i tredjeländer, och när det gäller det internationella samarbetet mellan 

medlemsstater och tredjeländer på detta område, bör CEAOB inrätta en undergrupp som 

leds av en ledamot som utses av Europeiska tillsynsmyndigheten (Europeiska 

värdepappers- och marknadsmyndigheten - Esma)1 och bör begära bistånd av Esma, 

Europeiska tillsynsmyndigheten (Europeiska bankmyndigheten - EBA)2 eller 

Europeiska tillsynsmyndigheten (Europeiska försäkrings- och 

tjänstepensionsmyndigheten - Eiopa,)3 i den mån dess begäran är kopplad till det 

internationella samarbetet mellan medlemsstater och tredjeländer på området för 

lagstadgad revision av företag av allmänt intresse som står under tillsyn av dessa 

europiska tillsynsmyndigheter. CEAOB-sekretariatet bör tillhandahållas av 

kommissionen och bör inbegripa därmed sammanhängande kostnader i sina 

beräkningar för nästa år på grundval av det arbetsprogram som CEAOB har godkänt.  

1  Europeisk tillsynsmyndighet inrättad genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 1095/2010 av den 24 november 2010. 

2  Europeisk tillsynsmyndighet inrättad genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 1093/2010 av den 24 november 2010. 

3  Europeisk tillsynsmyndighet inrättad genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 1094/2010 av den 24 november 2010. 

 

8016/14   AL/ab,be 20 
 DPG  SV 
 

                                                 



  

(28) Samarbetet mellan medlemsstaternas behöriga myndigheter bör omfatta ▌ samarbete kring 

kvalitetskontroller och bistånd vid utredningar av lagstadgade revisioner av företag av 

allmänt intresse, även i de fall där den revision som är föremål för utredningen inte utgör 

någon överträdelse av gällande lagar eller föreskrifter i de berörda medlemsstaterna ▌. De 

detaljerade arrangemangen för samarbetet mellan de berörda myndigheterna bör omfatta 

möjligheten att inrätta kollegier av berörda myndigheter samt fördelning av 

arbetsuppgifter. De nätverk som lagstadgade revisorer och revisionsföretag är verksamma 

inom bör beaktas inom ramen för samarbetet. De behöriga myndigheterna ▌bör följa 

tillämpliga regler gällande konfidentialitet och tystnadsplikt. 

 ▌ 

(29) Med tanke på sammanlänkningen av kapitalmarknaderna gör det nödvändigt att ge de 

nationella behöriga myndigheterna ▌befogenhet att samarbeta med tillsynsmyndigheter 

och andra organ i tredjeländer i fråga om informationsutbyte eller kvalitetskontroller. Om 

samarbetet med myndigheter i tredjeländer rör revisionshandlingar eller andra dokument 

som innehas av lagstadgade revisorer eller revisionsföretag, ska emellertid förfarandena i 

direktiv 2006/43/EG gälla. 
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(30) För att kapitalmarknaderna ska fungera väl behövs det hållbar revisionskapacitet och en 

konkurrenskraftig marknad för lagstadgade revisionstjänster med ett tillräckligt urval av 

lagstadgade revisorer och revisionsföretag som kan utföra lagstadgade revisioner av 

företag av allmänt intresse. De behöriga myndigheterna och Europeiska 

konkurrensnätverket bör rapportera om de förändringar i strukturen för 

revisionsmarknaden som införs genom denna förordning.  

▌ 

(31) Anpassningen av förfarandena för kommissionens antagande av delegerade akter till 

fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget), särskilt till 

artiklarna 290 och 291, bör göras från fall till fall. Befogenheten att anta akter i enlighet 

med artikel 290 i EUF-fördraget bör delegeras till kommissionen för att ta hänsyn till 

revisionsarbetets och revisorsyrkets utveckling. I synnerhet är delegerade akter 

nödvändiga när det gäller att anta internationella revisionsstandarder när det gäller 

revisionspraxis, opartiskhet och självständighet och internkontroll hos lagstadgade 

revisorer och revisionsföretag. De internationella revisionsstandarder som antas bör inte 

ändra några krav i denna förordning eller komplettera några av de kraven, med 

undantag för specifikt definierade krav. Det är av särskild betydelse att kommissionen 

genomför lämpliga samråd under sitt förberedande arbete, inklusive på expertnivå. 
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När kommissionen förbereder och utarbetar delegerade akter bör den se till att relevanta 

handlingar översänds samtidigt till Europaparlamentet och rådet och att detta sker så snabbt 

som möjligt och på lämpligt sätt. 

 

(32) För att säkerställa rättslig säkerhet och möjliggöra en smidig övergång till den ordning som 

inrättas genom denna förordning, är det viktigt att införa en övergångsperiod för 

ikraftträdandet av skyldigheten att byta lagstadgade revisorer och revisionsföretag och 

skyldigheten att anordna ett urvalsförfarande för val av lagstadgade revisorer och 

revisionsföretag ▌. 

 

(33) Hänvisningar till bestämmelserna i direktiv 2006/43/EG ska förstås som hänvisningar till 

de nationella bestämmelser som införlivar de bestämmelserna i direktiv 2006/43/EG. Den 

nya europeiska revisionsramen som inrättas genom den här förordningen och 

Europaparlamentets och rådets direktiv …/…/EU1+ ersätter de nuvarande kraven i direktiv 

2006/43/EG och bör tolkas utan hänvisning till föregående instrument såsom 

kommissionens rekommendationer som antogs enligt den föregående ramen. 

 

1  Europaparlamentets och rådets direktiv …/…/EU av den ... om ändring av direktiv 
2006/43/EG om lagstadgad revision av årsbokslut och sammanställd redovisning (EUT L 
...). 

+  EUT: Vänligen inför nummer för direktivet i dok. PE-CONS 6/14 och komplettera fotnoten. 
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(34) Eftersom målen för denna förordning, nämligen att klargöra och bättre definiera funktionen 

för lagstadgad revision av företag av allmänt intresse, förbättra den information som den 

lagstadgade revisorn eller revisionsföretaget lämnar till det granskade företaget, investerare 

och andra intressenter, förbättra kommunikationskanalerna mellan revisorerna och 

tillsynsmyndigheterna för företag av allmänt intresse, förebygga att intressekonflikter uppstår 

till följd av tillhandahållande av andra tjänster än revision till företag av allmänt intresse, 

minska risken för eventuella intressekonflikter till följd av det befintliga systemet, varigenom 

det granskade företaget väljer och betalar revisorn, eller förtrolighetshot, underlätta byteoch 

val av lagstadgad revisor eller revisionsföretag för företag av allmänt intresse samt öka urvalet 

revisorer för företag av allmänt intresse och förbättra effektiviteten, oberoendet och 

konsekvensen i regleringen och tillsynen av lagstadgade revisorer och revisionsföretag som 

utför lagstadgad revision av företag av allmänt intresse, inklusive när det gäller samarbete på 

unionsnivå, inte i tillräcklig utsträckning kan uppnås av medlemsstaterna utan snarare, på 

grund av sin omfattning, kan uppnås bättre på unionsnivå, kan unionen vidta åtgärder i 

enlighet med subsidiaritetsprincipen i artikel 5 i fördraget om Europeiska unionen. I enlighet 

med proportionalitetsprincipen i samma artikel går denna förordning inte utöver vad som är 

nödvändigt för att uppnå dessa mål. 
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(35) Denna förordning står i överensstämmelse med de grundläggande rättigheter och de principer 

som erkänns särskilt i Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna, i 

synnerhet rätten till respekt för privatlivet och familjelivet, rätten till skydd av personuppgifter 

och näringsfrihet och måste tillämpas i enlighet med dessa rättigheter och principer. 

(36) Europeiska datatillsynsmannen har hörts i enlighet med artikel 28.2 i förordning (EG) nr 

45/2001 och avgav sitt yttrande den 23 april 20121 

 

(37) En ny rättslig ram för lagstadgad revision av årsredovisning eller årsbokslut och 

koncernredovisning bör inrättas genom den här förordningen och Europaparlamentets och 

rådets direktiv …/…/EU+ och kommissionens beslut 2005/909/EG2 bör därför upphävas. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

1  EUT C 336, 6.11.2012, s. 4. 
+  EUT: Vänligen inför nummer för direktivet i PE-CONS 6/14.  
2  Kommissionens beslut 2005/909/EG av den 14 december 2005 om upprättandet av en 

expertgrupp för att bistå kommissionen med rådgivning och underlätta samarbete mellan 
offentliga tillsynssystem för lagstadgade revisorer och revisionsföretag (EUT L 329, 
16.12.2005, s.38). 
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AVDELNING I 

SYFTE, TILLÄMPNINGSOMRÅDE OCH DEFINITIONER 

 

Artikel 1 

Syfte 

I denna förordning fastställs regler för lagstadgad revision av årsredovisning eller årsbokslut och 

koncernredovisning för företag av allmänt intresse, regler om organisation och val av lagstadgade 

revisorer och revisionsföretag av företag av allmänt intresse för att främja deras opartiskhet och 

självständighet och undvika intressekonflikter samt regler för övervakning av att lagstadgade 

revisorer och revisionsföretag uppfyller dessa krav. 

 

Artikel 2 

Tillämpningsområde 

1. Denna förordning ska tillämpas på följande: 

a) Lagstadgade revisorer och revisionsföretag som utför lagstadgad revision av företag av 

allmänt intresse.  

b) Företag av allmänt intresse. 

2. Denna förordning ska inte påverka tillämpningen av direktiv 2006/43/EG. 
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3. Om ett kooperativ i den mening som avses i artikel 2.14 i direktiv 2006/43/EG, en sparbank 

eller ett liknande företag enligt artikel 45 i direktiv 86/635/EEG, eller ett dotterföretag eller 

en rättslig efterträdare till ett kooperativ, en sparbank eller ett liknande företag som avses i 

artikel 45 i direktiv 86/635/EEG enligt nationell rätt är skyldiga eller tillåts att vara medlem 

av ett icke-vinstdrivande revisionsföretag, får medlemsstaten besluta att denna förordning 

eller vissa bestämmelser i den inte ska gälla för lagstadgad revision av ett sådant företag 

förutsatt att den princip om opartiskhet och självständighet som fastställs i direktiv 

2006/43/EG efterlevs av den lagstadgade revisor som utför den lagstadgade revisionen av 

en av sina medlemmar och av personer som har möjlighet att påverka den lagstadgade 

revisionen. 

 

4. Om ett kooperativ i den mening som avses i artikel 2.14 i direktiv 2006/43/EG, en sparbank 

eller ett liknande företag enligt artikel 45 i direktiv 86/635/EEG, eller ett dotterföretag eller 

en rättslig efterträdare till ett kooperativ, en sparbank eller ett liknande företag som avses i 

artikel 45 i direktiv 86/635/EEG enligt nationell rätt är skyldiga eller tillåts att vara medlem 

av ett icke-vinstdrivande revisionsföretag skulle en objektiv, omdömesgill och insatt part 

inte dra slutsatsen att det medlemskapsbaserade förhållandet äventyrar den lagstadgade 

revisorns opartiskhet och självständighet under förutsättning att, när ett sådant 

revisionsföretag utför en lagstadgad revision av en av sina medlemmar, principerna om 

opartiskhet och självständighet tillämpas på de lagstadgade revisorer som utför revisionen 

och på de personer som har en ställning där de kan påverka den lagstadgade revisionen. 
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5. Medlemsstaten ska informera kommissionen och den kommitté för europeiska 

tillsynsorgan för revisorer (nedan kallad CEAOB), som avses i artikel 30, om de 

undantagsfall då den här förordningen eller vissa bestämmelser i den inte är tillämpliga. 

Den ska översända en förteckning till kommissionen och CEAOB över de bestämmelser i 

denna förordning som inte tillämpas på lagstadgad revision av de företag som avses i punkt 

3 och motivera varför de inte tillämpas. 

Artikel 3 

Definitioner 

I denna förordning ska de definitioner som fastställs i artikel 2 i direktiv 2006/43/EG gälla, förutom 

när det gäller begreppet ▌ behörig myndighet, såsom föreskrivs i artikel 20 i den här förordningen. 

▌ 

AVDELNING II 

VILLKOR FÖR UTFÖRANDE AV LAGSTADGAD REVISION AV FÖRETAG AV ALLMÄNT 

INTRESSE 

Artikel 4 

Revisionsarvoden 

1. Arvoden för lagstadgad revision av företag av allmänt intresse får inte baseras på någon form 

av villkorlighet. 

Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 25 i direktiv 2006/43/EG, och för 

tillämpningen av första stycket innebär arvoden som baseras på villkorlighet arvoden för 

revisionsuppdrag som beräknats enligt en på förhand bestämd grund avseende utfallet eller 

resultatet av en transaktion eller resultatet av det utförda arbetet. Arvoden ska inte betraktas 

som villkorliga om de har fastställts av en domstol eller en behörig myndighet. 
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2. Om en lagstadgad revisor eller ett revisionsföretag under en period av tre eller fler 

räkenskapsår i följd tillhandahåller andra icke-revisionstjänster än de som avses i artikel 

5.1 i den här förordningen till det granskade företaget ▌, dess moderföretag eller dess 

kontrollerade företag får de totala arvodena för sådana tjänster uppgå till högst 70 % av 

genomsnittet av de arvoden som betalats för den lagstadgade revisionen av det granskade 

företaget och, i tillämpliga fall, dess moderföretag och kontrollerade företag samt av 

koncernredovisningen för koncernen i fråga under de senaste tre räkenskapsåren. 

Vid tillämpningen av de begränsningar som anges i första stycket ska andra icke-

revisionstjänster än de som avses i artikel 5.1 och som föreskrivs i unionslagstiftningen 

eller nationell lagstiftning undantas.  

Medlemsstaterna får föreskriva att en behörig myndighet på begäran av en lagstadgad 

revisor eller revisionsföretag i undantagsfall får tillåta att den lagstadgade revisorn eller 

revisionsföretaget för en period av högst två räkenskapsår undantas från kraven i första 

stycket med avseende på ett granskat företag. 
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3. Om de totala arvoden som erhållits från ett företag av allmänt intresse under vart och ett av 

de senaste tre räkenskapsåren utgör mer än 15 % av de totala ▌ arvoden som erhållits av den 

lagstadgade revisorn eller revisionsföretaget eller, i förekommande fall, av koncernrevisorn 

som utför den lagstadgade revisionen under vart och ett av de räkenskapsåren, ska den 

lagstadgade revisorn eller revisionsföretaget eller, allt efter omständigheterna, 

koncernrevisorn, rapportera detta till revisionskommittén och med revisionskommittén 

diskutera hot mot deras opartiskhet och självständighet och de skyddsåtgärder som 

tillämpats för att minska dessa hot. Revisionskommittén ska överväga huruvida 

revisionsuppdraget bör bli föremål för en kvalitetskontroll av en annan lagstadgad revisor 

eller ett annat revisionsföretag före utfärdandet av revisionsberättelsen.  

Om de ▌ arvoden som erhålls från ett sådant företag av allmänt intresse fortsätter att 

överstiga 15 % av de totala arvodesintäkter som erhålls av en sådan lagstadgad revisor eller 

ett sådant revisionsföretag tar emot, eller, allt efter omständigheterna, av en koncernrevisor 

som utför den lagstadgade revisionen, ska revisionskommittén på grundval av objektiva 

kriterier besluta ▌ om ett sådant företags eller en sådan koncerns lagstadgade revisior eller 

revisionsföretag, eller koncernrevisor, får fortsätta revisionsuppdraget under ytterligare en 

period, som inte, under alla omständigheter, får överstiga två år. 

▌ 

4. Medlemsstaterna får tillämpa strängare krav än de som föreskrivs i denna artikel. 
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Artikel 5 

Förbud mot tillhandahållande av icke-revisionstjänster 

1. En lagstadgad revisor eller ett revisionsföretag som utför den lagstadgade revisionen av ett 

företag av allmänt intresse, eller medlemmar av nätverket som den lagstadgade revisorn eller 

revisionsföretaget tillhör, får varken direkt eller indirekt tillhandahålla det granskade 

företaget, dess moderföretag eller dess kontrollerade företag inom unionen några förbjudna 

icke-revisionstjänster under 

a) perioden mellan början på den period som granskas och utfärdandet av 

revisionsberättelsen, och 

b) räkenskapsåret närmast före den period som avses i led a i förhållande till de tjänster 

som förtecknas i led e i andra stycket.  

▌I denna artikel avses med förbjudna icke-revisionstjänster följande: 

a) Skattetjänster i samband med 

i) upprättande av deklaration avseende skatt,  
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ii) arbetsgivaravgifter,  

iii) tullar,  

iv) identifiering av offentliga bidrag och skatteincitament om inte stöd från den 

lagstadgade revisorn eller revisionsföretaget i fråga om sådana tjänster krävs 

enligt lag, 

v) stöd när det gäller skattekontroller från skattemyndigheterna om inte stöd från 

den lagstadgade revisorn eller revisionsföretaget i fråga om sådana kontroller 

krävs enligt lag. 

vi) Beräkning av direkt och indirekt skatt och uppskjuten skatt.  

vii) Tillhandahållande av skatterådgivning.  

b) Tjänster som inbegriper medverkan i förvaltningen eller beslutsprocessen i det 

granskade företaget. 

c) Bokföring och utarbetande av redovisningshandlingar och finansiella rapporter.  

d) Löneadministrationstjänster. 
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e) Utformning och införande av processer för internkontroll eller riskhantering relaterade 

till upprättande av och/eller kontroll av finansiell information eller utformning och 

genomförande av tekniska system för finansiell information. 

f) Värderingstjänster, inklusive värderingar i samband med aktuarietjänster eller 

stödtjänster för tvistlösning. 

g) Juridiska tjänster avseende 

i) tillhandahållande av allmän rådgivning, 

ii) förhandlingar på revisionsklientens vägnar, och 

iii) företrädarskap vid tvistlösning. 

h) Tjänster relaterade till det granskade företagets internrevision. 

i) Tjänster kopplade till revisionsklientens finansiering, kapitalstruktur och -allokering 

samt investeringsstrategi, utom tillhandahållande av bestyrkandeuppdrag i samband 

med de finansiella rapporterna, såsom utfärdande av stödbrev (comfort letters) med 

anknytning till prospekt som utfärdas av det granskade företaget 

j) Främjande av, handel med eller utställande av aktieemissionsgaranti för aktier i det 

granskade företaget. 
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k) Personaltjänster med avseende på  

i) befattningshavare som i betydande grad kan påverka upprättandet av de 

redovisningshandlingar eller finansiella rapporter som är föremål för den 

lagstadgade revisionen om dessa tjänster inbegriper 

- sökande efter eller framtagande av kandidater till sådana befattningar, eller 

- utförande av kontroller av referenser för kandidater till sådana befattningar, 

ii) strukturen för organisationens utformning, och 

iii) kostnadskontroll. 

▌ 

2. Medlemsstaterna får förbjuda andra tjänster än de som är förtecknade i punkt 1 som de 

anser utgör ett hot mot opartiskhet och självständighet. Medlemsstaterna ska meddela 

kommissionen eventuella tillägg till förteckningen i punkt 1. 

3. Genom undantag från punkt 1 andra stycket får medlemsstaterna tillåta att de tjänster som 

avses i leden a i, a iv–vii och h tillhandahålls, förutsatt att följande krav är uppfyllda: 

a) De har ingen direkt effekt eller har obetydlig effekt, separat eller totalt sett på de 

granskade finansiella rapporterna. 
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b) Uppskattningen av effekten på de granskade finansiella rapporterna dokumenteras 

på ett heltäckande sätt och förklaras i den kompletterande rapporten till 

revisionskommittén som avses i artikel 11. 

c) De principer om opartiskhet och självständighet som fastställs i direktiv 2006/43/EG 

respekteras av den lagstadgade revisorn eller revisionsföretaget. 

4. En lagstadgad revisor eller ett revisionsföretag som utför lagstadgad revision av företag av 

allmänt intresse, och medlemmar av ett nätverk om den lagstadgade revisorn eller 

revisionsföretaget tillhör ett sådant nätverk, får till det granskade företaget, dess 

moderföretag eller dess kontrollerade företag tillhandahålla andra icke-revisionstjänster än de 

förbjudna icke-revisionstjänster som avses i punkterna 1 och 2, förutsatt att 

revisionskommittén godkänt detta efter att den vederbörligen bedömt hot mot opartiskhet 

och självständighet och de skyddsåtgärder som tillämpas i enlighet med artikel 22d i 

direktiv 2006/43/EG. Revisionskommittén ska i tillämpliga fall utfärda riktlinjer vad gäller 

de tjänster som avses i punkt 3. 

Medlemsstaterna får införa strängare bestämmelser för de villkor enligt vilka en lagstadgad 

revisor, ett revisionsföretag eller en medlem i ett nätverk som den lagstadgade revisorn eller 

revisionsföretaget tillhör, får tillhandahålla andra icke-revisionstjänster än de som är 

förbjudna enligt punkt 1 till det granskade företaget, dess moderföretag eller dess 

kontrollerade företag. 
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5. Om en medlem av ett nätverk som en lagstadgad revisor eller ett revisionsföretag som utför 

lagstadgad revision av ett företag av allmänt intresse tillhör, tillhandahåller någon av de icke-

revisionstjänster som avses i punkterna 1 och 2 i denna artikel till ett företag som är baserat i 

tredjeland och som kontrolleras av det granskade företaget av allmänt intresse, ska den 

berörda lagstadgade revisorn eller det berörda revisionsföretaget bedöma om 

hans/hennes/dess opartiskhet och självständighet äventyras till följd av att den berörda 

nätverksmedlemmen tillhandahåller sådana tjänster.  

Om den lagstadgade revisorns eller revisionsföretagets opartiskhet och självständighet 

påverkas ska de vid behov vidta skyddsåtgärder för att minska de hot som uppstår till följd av 

att sådana tjänster tillhandahålls i ett tredjeland. Den lagstadgade revisorn eller 

revisionsföretaget får endast fortsätta att utföra den lagstadgade revisionen av det berörda 

företaget av allmänt intresse om de i enlighet med artikel 6 i denna förordning och artikel 

22b i direktiv 2006/43/EG kan motivera att ett sådant tillhandahållande av tjänster varken 

påverkar deras professionella omdöme eller revisionsberättelsen. 

Vid tillämpningen av denna punkt gäller följande: 

a) Medverkan i det granskade företagets beslutsprocess och tillhandahållande av de 

tjänster som avses i punkt 1 första stycket b, c och e ska alltid anses påverka sådan 

opartiskhet och självständighet och inte kunna minskas av några skyddsåtgärder.  

b) Tillhandahållande av de tjänster som avses i punkt 1 andra stycket förutom leden b, c 

och e ska anses påverka sådan opartiskhet och självständighet och därför kräva 

skyddsåtgärder för att minska de hot som det orsakar.  

▌ 
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Artikel 6 

Förberedelse för lagstadgad revision och bedömning av hot mot opartiskhet och självständighet 

1. Innan en lagstadgad revisor eller ett revisionsföretag accepterar ellerbehåller ett uppdrag som 

rör lagstadgad revision av ett företag av allmänt intresse, ska den lagstadgade revisorn eller 

revisionsföretaget utöver bestämmelserna i artikel 22b i direktiv 2006/43/EG bedöma och 

dokumentera följande: 

▌ 

a) Om den lagstadgade revisorn eller revisionsföretaget uppfyller kraven i artiklarna ▌ 4 

och 5 i den här förordningen. 

▌ 

b) Om villkoren i artikel 17 i den här förordningen är uppfyllda. 

c) Utan att det påverkar tillämpningen av direktiv 2005/60/EG, integriteten hos 

medlemmarna i kontroll-, förvaltnings- och ledningsorganen i det berörda företaget av 

allmänt intresse. 

▌ 
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2. En lagstadgad revisor eller ett revisionsföretag ska 

a) varje år för revisionskommittén skriftligen bekräfta att den lagstadgade revisor, det 

revisionsföretag och ledande personer i det uppdragsteam som utför den lagstadgade 

revisionen är opartiska och självständiga i förhållande till det granskade företaget, 

▌ 

e) med revisionskommittén diskutera hot mot deras opartiskhet och självständighet och de 

skyddsåtgärder som tillämpas för att minska dessa hot, vilka enligt punkt 1 ska 

dokumenteras av dem. 

▌ 
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Artikel 7 

Oegentligheter 

▌Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 12 i den här förordningenoch direktiv 2005/60/EG 

ska en lagstadgad revisor eller ett revisionsföretag som utför lagstadgad revision av ett företag av 

allmänt intresse och som misstänker eller har goda grunder att misstänka att ▌oegentligheter, 

däribland bedrägeri med avseende på det granskade företagets finansiella rapporter, kan 

förekomma eller har förekommit, informera det granskade företaget och uppmana den att utreda 

frågan samt vidta lämpliga åtgärder för att hantera sådana oegentligheter och förhindra att de 

upprepas i framtiden. 

Om det granskade företaget inte utreder frågan ▌ ska den lagstadgade revisorn eller 

revisionsföretaget informera de ▌myndigheter som av medlemsstaterna tilldelats ansvaret för 

utredning av sådana oegentligheter.  

Om en lagstadgad revisor eller ett revisionsföretag i god tro till dessa myndigheter överlämnar 

sådana uppgifter om oegentligheter som avses i första stycket, ska detta inte anses utgöra någon 

överträdelse av eventuella avtalsmässiga eller rättsliga begränsningar för offentliggörande av 

information ▌. 

▌ 
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Artikel 8 

Kvalitetskontroll av uppdraget 

1. Innan de rapporter som avses i artiklarna 10 och 11 utfärdas ska en kvalitetskontroll av 

uppdraget (i denna artikel kallad kontrollen) utföras för att bedöma om den lagstadgade 

revisorn eller nyckelrevisorn på ett rimligt sätt har kommit fram till de utlåtanden och 

slutsatser som anges i utkastet till sådana rapporter.  

2. Kontrollen ska utföras av en person som ansvarar för sådana kontroller (i denna artikel kallad 

kvalitetsgranskaren). Kvalitetsgranskaren ska vara en lagstadgad revisor som inte deltar i 

utförandet av den lagstadgade revision som kontrollen avser. 

3. I de fall där den lagstadgade revisionen utförs av ett revisionsföretag och alla lagstadgade 

revisorer deltagit i utförandet av den lagstadgade revisionen, eller i de fall när den 

lagstadgade revisionen genomförs av en lagstadgad revisor och den lagstadgade revisorn 

inte är delägare i eller anställd hos ett revisionsföretag, ska han, hon eller det med 

avvikelse från punkt 2 se till att en annan lagstadgad revisor genomför kontrollen. Vid 

tillämpningen av denna artikel ska utlämnande av handlingar eller uppgifter till den 

oberoende kvalitetsgranskaren inte utgöra en överträdelse av tystnadsplikten. Handlingar 

eller uppgifter som utlämnas till kvalitetsgranskaren ska vid tillämpningen av denna artikel 

omfattas av tystnadsplikt. 
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4. Vid genomförande av kontrollen ska kvalitetsgranskaren åtminstone dokumentera följande: 

a) Muntlig och skriftlig information som lämnats av den lagstadgade revisorn eller 

nyckelrevisorn för att styrka de väsentliga bedömningarna samt de huvudsakliga 

resultaten av de granskningsåtgärder som utförts samt de slutsatser som dragits av dessa 

resultat, oavsett om kvalitetsgranskaren begär detta eller inte. 

▌ 

b) De uttalanden som utfärdats av den lagstadgade revisorn eller av nyckelrevisorn enligt 

utkastet till de rapporter som avses i artiklarna 10 och 11. 

5. Kontrollen ska åtminstone omfatta följande inslag: 

a) Om den lagstadgade revisorn eller revisionsföretaget är opartiskt och självständigt ▌i 

förhållande till det granskade företaget. 

b) Betydande risker som är relevanta för den lagstadgade revisionen och som den 

lagstadgade revisorn eller nyckelrevisorn har identifierat under utförandet av den 

lagstadgade revisionen och de åtgärder som denne har vidtagit för att på ett lämpligt sätt 

hantera dessa risker. 

c) Den lagstadgade revisorns eller nyckelrevisorns motiveringar, särskilt rörande 

väsentlighetsnivåer och de betydande risker som avses i led b. 
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d) Eventuella förfrågningar om råd som görs till externa sakkunniga och genomförandet av 

sådana råd. 

e) Arten och omfattningen av rättade och icke-rättade fel i de finansiella rapporterna som 

upptäcktes under utförandet av revisionen. 

f) De frågor som diskuteras med det granskade företagets revisionskommitté, 

ledningsorgan och/eller kontrollorgan. 

g) De frågor som diskuteras med behöriga myndigheter och, i förekommande fall, med 

andra tredje parter. 

h) Om de handlingar och uppgifter som valts från revisionshandlingarna av kontrollanten 

stöder den lagstadgade revisorns eller nyckelrevisorns utlåtande i utkastet till de 

rapporter som avses i artiklarna 10 och 11. 

6. Kvalitetsgranskaren ska diskutera resultaten av kontrollen med den lagstadgade revisorn eller 

nyckelrevisorn. Revisionsföretaget ska inrätta förfaranden för att fastställa hur oenighet 

mellan nyckelrevisorn och kvalitetsgranskaren ska lösas. 
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7. Den lagstadgade revisorn eller revisionsföretaget och kvalitetsgranskaren ska dokumentera 

resultaten av kontrollen tillsammans med de överväganden som ligger till grund för resultaten.  

Artikel 9 

Internationella revisionsstandarder 

Kommissionen ska ges befogenhet att genom delegerade akter i enlighet med artikel 39 anta de 

internationella revisionsstandarder som avses i artikel 26 i direktiv 2006/43/EG gällande 

revisionsrutiner samt lagstadgade revisorers och revisionsföretags opartiskhet och 

självständighet och interna kvalitetskontroller, med avseende på deras tillämpning i unionen 

förutsatt att de uppfyller kraven i artikel 26.2a a, b och c i direktiv 2006/43/EG och att de inte 

medför att kraven i denna förordning ändras eller kompletteras utöver dem som anges i 

artiklarna 8, 8 och 18 i den här förordningen. 

 ▌ 
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Artikel 10 

Revisionsberättelse 

1. De lagstadgade revisorerna eller revisionsföretagen ska redovisa resultaten av en lagstadgad 

revision av ett företag av allmänt intresse i en revisionsberättelse.  

2. Revisionsberättelsen ska utarbetas i enlighet med bestämmelserna i artikel 28 i 

direktiv 2006/43/EG och dessutom åtminstone innehålla följande uppgifter: 

▌ 

a) Angivelse av vem eller vilket organ ▌som har utsett de lagstadgade revisorerna eller 

▌revisionsföretagen.  

b) Datum för utnämningen och den totala sammanhängande period som uppdraget varat, 

inklusive tidigare förlängningar och nyförordnanden av de lagstadgade revisorerna 

eller revisionsföretagen. 
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c) Tillhandahållande av följande till stöd för revisionsuttalandet: 

i) En beskrivning av de viktigaste bedömda riskerna för väsentliga felaktigheter, 

inklusive bedömda risker för väsentliga felaktigheter på grund av bedrägeri. 

ii) En sammanfattning av revisorns åtgärder till följd av dessa risker. 

iii) De viktigaste iakttagelserna med anledning av dessa risker, i förekommande 

fall. 

När det är relevant för ovannämnda information i revisionsberättelsen om varje 

bedömd risk för väsentliga felaktigheter, ska revisionsberättelsen i förekommande fall 

innehålla en tydlig hänvisning till de relevanta uppgifterna i den finansiella 

rapporten. 

▌ 

d) En förklaring av i vilken utsträckning den lagstadgade revisionen ansågs kunna 

upptäcka oegentligheter, inklusive bedrägeri. 
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▌  

e) En bekräftelse av att revisionsuttalandet är förenligt med den kompletterande rapport 

som ska överlämnas till revisionskommittén i enlighet med artikel 11. 

f) En försäkran om att de förbjudna icke-revisionstjänster som avses i artikel 5.1 inte har 

tillhandahållits, och att de lagstadgade revisorerna eller revisionsföretagen varit 

opartiska och självständiga i förhållande till det granskade företaget under revisionens 

utförande ▌.  

▌  

g) Ange eventuella tjänster som utöver den lagstadgade revisionen tillhandahölls det 

granskade företaget, och dess dotterföretag av den lagstadgade revisorn eller 

revisionsföretaget, och som inte har upplysts om i förvaltningsberättelsen eller i de 

finansiella rapporterna. 

Medlemsstaterna får fastställa ytterligare krav i förhållande till innehållet i 

revisionsberättelsen. 

▌  

3. Med undantag för kraven i punkt 2 e får revisionsberättelsen ▌ inte innehålla några 

korshänvisningar till den kompletterande rapport som ska överlämnas till revisionskommittén 

i enlighet med artikel 11. Revisionsberättelsen ska vara formulerad i klara och entydiga 

ordalag.  

▌ 

4. Den lagstadgade revisorn eller revisionsföretaget får inte använda namnet på någon behörig 

myndighet på ▌ett sätt som anger eller antyder att den behöriga myndigheten ger sitt stöd åt 

eller godkänner revisionsberättelsen.  
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Artikel 11 

Kompletterande rapport till revisionskommittén 

1. Lagstadgade revisorer eller revisionsföretag som utför lagstadgad revision av företag av 

allmänt intresse ska, senast när den revisionsberättelse som avses i artikel 10 läggs fram, 

överlämna en kompletterande rapport till det granskade företagets revisionskommitté. 

Medlemsstaterna får dessutom kräva att denna kompletterande rapport läggs fram för det 

granskade företagets förvaltnings- eller kontrollorgan.  

Om det granskade företaget inte har någon revisionskommitté ska den kompletterande 

rapporten överlämnas till det organ som utför motsvarande uppgifter inom det granskade 

företaget. Medlemsstaterna får tillåta att revisionskommittén lämnar ut denna rapport till 

tredje part i enlighet med nationell rätt. 

▌ 
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2. Den kompletterande rapporten ska vara skriftlig. Den ska innehålla ▌ en redogörelse för 

resultaten av den lagstadgade revision som utförts och ska åtminstone innehålla följande 

uppgifter:  

a) En förklaring om opartiskhet och självständighet i enlighet med artikel 6.2 a.  

b) Om den lagstadgade revisionen utförts av ett revisionsföretag ska rapporten ange 

varje nyckelrevisor som deltagit i revisionen. 

c) Om den lagstadgade revisorn eller revisionsföretaget har ordnat så att hans, hennes 

eller dess granskning utförs av en annan lagstadgad revisor eller ett annat 

revisionsföretag som inte ingår i samma nätverk, eller har anlitat externa specialister, 

ska detta anges i rapporten som även ska intyga att den lagstadgade revisorn eller 

revisionsföretaget tagit emot en bekräftelse från den andra lagstadgade revisorn eller 

det andra revisionsföretaget och/eller den externa sakkunnige avseende deras 

opartiskhet och självständighet. 

d) En beskrivning av typen, frekvensen och omfattningen i fråga om kommunikationen 

med revisionskommittén eller det organ som utför motsvarande uppgifter inom det 

granskande företaget ▌, ledningsorganet och förvaltnings- eller kontrollorganet inom 

det granskade företaget, tillsammans med uppgifter om datumen för mötena med 

dessa organ.  

e) En beskrivning av omfattningen av revisionen och under vilken period denna 

utfördes. 
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f) Om mer än en lagstadgad revisor eller mer än ett revisionsföretag har utsetts, en 

beskrivning av fördelningen av arbetsuppgifter mellan de lagstadgade revisorerna 

och/eller revisionsföretagen.  

g) En beskrivning av den metod som använts, inbegripet vilka poster i balansräkningen 

som faktiskt verifierats och vilka poster som har verifierats, grundat på system- och 

internkontrollgranskning, inklusive en förklaring av eventuella betydande variationer 

i förhållandena mellan system- och internkontrollgranskning jämfört med 

föregående år, även om föregående års lagstadgade revision utfördes av andra 

lagstadgade revisorer eller revisionsföretag. 

h) Angivande av den kvantitativa väsentlighetsnivå som tillämpats för att utföra den 

lagstadgade revisionen för de finansiella rapporterna som helhet och vid behov 

väsentlighetsnivån eller väsentlighetsnivåerna för särskilda klasser av transaktioner, 

kontosaldon eller upplysningar samt angivande av de kvalitativa faktorer som 

beaktats vid fastställandet av väsentlighetsnivån. 

i) Rapportering om och förklaring av bedömningar beträffande händelser eller 

förhållanden som identifierats under revisionens gång och som kan kasta betydande 

osäkerhet över det granskade företagets förmåga att fortsätta verksamheten och 

huruvida de utgör en väsentlig osäkerhetsfaktor, samt en sammanfattning av alla 

garantier, stödbrev (comfort letters), offentliga ingripanden och andra stödåtgärder som 

har beaktats i bedömningen av det granskade företagets förmåga till fortsatt drift. 
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j) Rapportering om eventuella betydande brister i det granskade företagets eller, när det 

gäller koncernredovisning, moderföretagets interna finansiella kontrollsystem 

och/eller i redovisningssystemet. För varje sådan betydande brist ska den 

kompletterande rapporten innehålla uppgifter om huruvida ledningen åtgärdat 

bristen i fråga. 

▌  

k) Rapportering om alla betydande förhållanden som inbegriper faktiska eller 

misstänkta överträdelser av lagar och andra författningar eller stadgar som 

identifierats under revisionen, såvitt de bedöms vara relevanta för 

revisionskommitténs möjligheter att utföra sina uppgifter. 

l) Rapportering om och bedömning av de värderingsmetoder som har tillämpats på de 

olika posterna i årsredovisningen eller årsbokslutet eller koncernredovisningen, 

inklusive alla följder av ändringar av metoderna. 

m) ▌ Vid lagstadgad revision av koncernredovisning, en förklaring av konsolideringens 

omfattning och de uteslutningskriterier som av det granskade företaget tillämpas på 

eventuella företag som inte ingår i koncernredovisningen, och huruvida dessa 

kriterier är i överensstämmelse med ramverket för finansiell rapportering.  
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n) I tillämpliga fall angivande av eventuella revisionsåtgärder som utförts av revisorer 

från ett tredjeland, lagstadgade revisorer, revisionsföretag eller revisionsföretag från ett 

tredjeland när det gäller lagstadgad revision av koncernredovisning som genomförts av 

andra än medlemmar i samma nätverk som revisorn för koncernredovisningen 

tillhör. 

o) En uppgift om huruvida alla förklaringar och dokument som begärts har överlämnats av 

det granskade företaget. 

p) Rapportering om 

i) eventuella betydande svårigheter som uppstått under den lagstadgade 

revisionens gång, 

ii) eventuella viktiga frågor till följd av den lagstadgade revisionen som diskuterats 

eller varit föremål för skriftväxling med ledningen, 

iii) eventuella andra frågor som den lagstadgade revisionen gett upphov till och 

som enligt revisorns professionella bedömning är av betydelse för tillsynen av 

den finansiella rapporteringen. 

Medlemsstaterna får fastställa ytterligare krav på innehållet i den kompletterande 

rapporten till revisionskommittén.  

På begäran av en lagstadgad revisor, ett revisionsföretag eller revisionskommittén ska de 

lagstadgade revisorerna eller revisionsföretagen diskutera viktiga frågor som kommer upp 

till följd av revisionen och behandlas i den kompletterande rapporten till 

revisionskommittén, särskilt med avseende på led j i första stycket, med det granskade 

företagets revisionskommitté, förvaltningsorgan eller, i tillämpliga fall, kontrollorgan.  
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3. Om mer än en lagstadgad revisor eller mer än ett revisionsföretag har anlitats samtidigt 

och om de är oeniga om granskningsåtgärder, redovisningsregler eller andra frågor som rör 

utförandet av den lagstadgade revisionen, ska de ange grunderna för detta i den 

kompletterande rapporten till revisionskommittén. 

4. Den kompletterande rapporten till revisionskommittén ska dateras och undertecknas ▌. Om 

den lagstadgade revisionen utförs av ett revisionsföretag ska den kompletterande rapporten till 

revisionskommittén undertecknas av ▌ de lagstadgade revisorer som utför den lagstadgade 

revisionen för revisionsföretagets räkning. 

5. De lagstadgade revisorerna eller revisionsföretagen ska på begäran och i enlighet med 

nationell rätt utan dröjsmål överlämna den kompletterande rapporten till de behöriga 

myndigheter som avses i artikel 35.1. 

▌ 
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Artikel 12 

Rapportering till myndigheter som har ansvar för tillsyn av företag av allmänt intresse 

1. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 55 i direktiv 2004/39/EG, artikel 63 i 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU1▌, artikel 15.4 i direktiv 2007/64/EG, 

artikel 106 i direktiv 2009/65/EG, artikel 3.1 i direktiv 2009/110/EG och artikel 72 i 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/138/EG2 ▌, ska lagstadgade revisorer eller 

revisionsföretag som utför lagstadgad revision av ett företag av allmänt intresse vara skyldiga 

att omgående rapportera till de behöriga myndigheter som utövar tillsyn över det företaget av 

allmänt intresse, eller när den berörda medlemsstaten så fastställer, till den behöriga 

myndighet som ansvarar för att utöva tillsyn över den lagstadgade revisorn eller 

revisionsföretaget, all information rörande det berörda företaget av allmänt intresse som de 

har fått kännedom om vid utförandet av sitt uppdrag och som eventuellt kan få någon av 

följande konsekvenser: 

a) En väsentlig överträdelse av lagar och andra författningar som reglerar villkoren för 

auktorisation eller som särskilt reglerar bedrivandet av sådana företags verksamhet. 

b) Ett väsentligt hot mot eller tvivel beträffande det berörda företagets fortsatta drift.  

c) Vägran att utfärda ett revisionsutlåtande om räkenskaperna eller utfärdande av ett 

utlåtande med avvikande mening eller med reservation. 

1  Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU av den 26 juni 2013 om behörighet att 
utöva verksamhet i kreditinstitut och om tillsyn av kreditinstitut och värdepappersföretag, 
om ändring av direktiv 2002/87/EG och om upphävande av direktiv 2006/48/EG och 
2006/49/EG (EUT L 176, 27.6.2013, s. 338). 

2  Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/138/EG av den om upptagande och utövande 
av försäkrings- och återförsäkringsverksamhet (Solvens II) (EUT L 335, 17.12.2009, s. 1). 
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De lagstadgade revisorerna eller revisionsföretagen ska också rapportera all information som 

avses i punkt 1 a, b eller c som de får kännedom om vid utförandet av den lagstadgade 

revisionen rörande ett företag som har nära förbindelser med ett företag av allmänt intresse 

som de också utför en lagstadgad revision av. Med avseende på tillämpningen av denna 

artikel ska uttrycket nära förbindelser ha den innebörd som anges i artikel 4.38 i 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/20131.  

Medlemsstaterna får begära ytterligare information från den lagstadgade revisorn eller 

revisionsföretaget förutsatt att det är nödvändigt för en effektiv tillsyn av finansmarknaden 

i enlighet med nationell rätt. 

2. Det ska inrättas en verkningsfull dialog mellan de behöriga myndigheter som utövar tillsyn 

av kreditinstitut och försäkringsföretag, å ena sidan, och de lagstadgade revisorer och 

revisionsföretag som utför lagstadgad revision av sådana institut och företag, å andra 

sidan. Ansvaret för att uppfylla detta krav ska vila på båda parter i dialogen. 

1  Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 av den 26 juni 2013 om 
tillsynskrav för kreditinstitut och värdepappersföretag och om ändring av förordning (EU) nr 
648/2012 (EUT L 176, 27.6.2013, s. 1). 
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Europeiska systemrisknämnden (ESRB) och CEAOB ska minst en gång per år anordna ett 

möte med de lagstadgade revisorer och revisionsföretag eller nätverk som utför lagstadgad 

revision ▌av alla globala systemviktiga finansiella institut som godkänts inom unionen, 

som identifierats internationellt, så att de kan informera ESRB om sektoriella eller viktiga 

förändringar i dessa systemviktiga finansinstitut.  

För att underlätta utförandet av de uppgifter som avses i första stycket ska Europeiska 

tillsynsmyndigheten (Europeiska bankmyndigheten - EBA) och Europeiska 

tillsynsmyndigheten (Europeiska försäkrings- och tjänstepensionsmyndigheten - Eiopa) i 

enlighet med artikel 16 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1093/20101 

respektive artikel 16 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1094/20102, med 

beaktande av nuvarande tillsynspraxis, utfärda riktlinjer till de behöriga myndigheter som 

utövar tillsyn av kreditinstitut och försäkringsföretag.  

3. Det förhållande att den lagstadgade revisorn eller revisionsföretaget eller nätverket i 

tillämpliga fall till de behöriga myndigheterna eller till ESRB och CEAOB i god tro röjer 

sådan information som avses i punkt 1 eller sådan information som framkommer inom ramen 

för den dialog som avses i punkt 2, ska inte utgöra en överträdelse av någon tystnadsplikt 

föreskriven i avtal eller lagstiftning ▌. 

▌ 

1  Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1093/2010 av den 24 november 2010 om 
inrättande av en europeisk tillsynsmyndighet (Europeiska bankmyndigheten), om ändring av 
beslut nr 716/2009/EG och om upphävande av kommissionens beslut 2009/78/EG (EUT L 
331, 15.12.2010, s. 12).  

2  Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1094/2010 av den 24 november 2010 om 
inrättande av en europeisk tillsynsmyndighet (Europeiska försäkrings- och 
tjänstepensionsmyndigheten) om ändring av beslut nr 716/2009/EG och om upphävande av 
kommissionens beslut 2009/79/EG (EUT L 331, 15.12.2010, s. 48). 
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Artikel 13 

Rapport om öppenhet och insyn 

1. Lagstadgade revisorer och revisionsföretag som utför lagstadgad revision av företag av 

allmänt intresse ska offentliggöra en årlig rapport om öppenhet och insyn inom fyra månader 

efter utgången av varje räkenskapsår. Den rapporten om insyn och öppenhet ska 

offentliggöras på den lagstadgade revisorns eller revisionsföretagets webbplats, och ska sedan 

förbli tillgänglig på denna webbplats i minst fem år från dagen för offentliggörande på 

webbplatsen. Om den lagstadgade revisorn är anställd av ett revisionsföretag ska de 

skyldigheter som anges i denna artikel åligga revisionsföretaget. 

De lagstadgade revisorerna eller revisionsföretagen får uppdatera sin offentliggjorda rapport 

om öppenhet och insyn. I ett sådant fall ska den lagstadgade revisorn eller revisionsföretaget 

ange att det rör sig om en uppdaterad version av rapporten, och den ursprungliga versionen av 

rapporten ska förbli tillgänglig på webbplatsen. 

De lagstadgade revisorerna och revisionsföretagen ska meddela ▌ behöriga myndigheter att 

rapporten om öppenhet och insyn har offentliggjorts på den lagstadgade revisorns eller 

revisionsföretagets webbplats eller, i förekommande fall, att rapporten har uppdaterats. 

2. Den årliga rapporten om öppenhet och insyn ska åtminstone innehålla följande uppgifter: 

a) En beskrivning av revisionsföretagets juridiska form och ägarförhållanden.  
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b) Om den lagstadgade revisorn eller revisionsföretaget är medlem i ett nätverk ▌ 

i) en beskrivning av nätverket och dess juridiska och organisatoriska struktur,  

ii) namnet på varje lagstadgad revisor som är verksam som enda yrkesutövare eller 

revisionsföretag som är medlem i nätverket, 

iii) det land eller de länder där varje lagstadgad revisor som är verksam som enda 

yrkesutövare eller revisionsföretag som är medlem i nätverket har godkänts som 

lagstadgad revisor eller har sitt registrerade säte, huvudkontor eller sin 

huvudsakliga verksamhet, 

iv) den totala omsättning som härrör från lagstadgad revision av årsredovisning 

eller årsbokslut och koncernredovisning för lagstadgade revisorer som är 

verksamma som enda yrkesutövare och revisionsföretag som är medlemmar i 

nätverket. 

c) En beskrivning av revisionsföretagets ledningsstruktur.  

d) En beskrivning av den lagstadgade revisorns eller revisionsföretagets interna system för 

kvalitetskontroll och förvaltnings- eller ledningsorganets uttalande om dess effektivitet.  

e) Uppgift om när den senaste kvalitetskontrollen enligt artikel 26 utfördes.  
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f) En förteckning över företag av allmänt intresse för vilka den lagstadgade revisorn eller 

revisionsföretaget under det föregående räkenskapsåret utfört lagstadgad revision ▌.  

g) En redovisning av den lagstadgade revisorns eller revisionsföretagets praxis vad gäller 

opartiskhet och självständighet, med bekräftelse av att en intern kontroll genomförts 

som bekräftar att kraven på opartiskhet och självständighet är uppfyllda.  

h) En redovisning av den lagstadgade revisorns eller revisionsföretagets policy beträffande 

lagstadgade revisorers fortbildning som avses i artikel 13 i direktiv 2006/43/EG.  

i) Uppgifter om principerna för ersättning till partner i revisionsföretag.  
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j) En beskrivning av den lagstadgade revisorns eller revisionsföretagets policy 

beträffande byte av nyckelrevisorer och personal enligt artikel 17.7.  

▌ 

k) Information om den lagstadgade revisorns eller revisionsföretagets totala omsättning, 

om denna information inte anges i den finansiella rapporten i enlighet med artikel 

4.2 i direktiv 2013/34/EU; informationen ska vara uppdelad i följande kategorier 

i) intäkter från lagstadgad revision av årsredovisning eller årsbokslut och 

koncernredovisning för företag av allmänt intresse och företag som ingår i en 

koncern vars moderföretag är ett företag av allmänt intresse, 

ii) intäkter från lagstadgad revision av årsredovisning eller årsbokslut och 

koncernredovisning för andra företag, 

iii) intäkter från tillåtna icke-revisionstjänster till företag som granskas av den 

lagstadgade revisorn eller revisionsföretaget, och 

iv) intäkter från icke-revisionstjänster till andra företag. 

Lagstadgade revisorer eller revisionsföretag får under särskilda omständigheter besluta att inte 

röja den information som avses i led f om detta är nödvändigt för att minska ett överhängande 

och betydande hot mot någons personliga säkerhet. De ska kunna visa för den behöriga 

myndigheten att ett sådant hot föreligger.  

3. Rapporten om öppenhet och insyn ska vara undertecknad av den lagstadgade revisorn eller 

revisionsföretaget. 

▌ 
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Artikel 14 

Information till behöriga myndigheter 

Lagstadgade revisorer eller revisionsföretag ska årligen till den behöriga myndigheten överlämna en 

förteckning över reviderade företag av allmänt intresse efter de intäkter som de genererar där 

intäkterna delas upp i 

a) intäkter från lagstadgad revision, 

b) intäkter från andra icke-revisionstjänster än de som avses i artikel 5.1 som föreskrivs i 

unionslagstiftning eller i nationell lagstiftning, 

c) intäkter från andra icke-revisionstjänster än de som avses i artikel 5.1 som inte föreskrivs i 

unionslagstiftning eller i nationell lagstiftning. 

Artikel 15 

Arkivering 

Lagstadgade revisorer och revisionsföretag ska bevara de handlingar och uppgifter som anges i 

▌artiklarna 4.3, 6, 7 ▌ 8.4–8.7, 10, 11, 12.1, 12.2, 14, 16.2, 16.3, och 16.5 i den här förordningen 

samt i artiklarna 22d, 24a, 24b, 27 och 28 i direktiv 2006/43/EG under minst fem år efter det att 

sådana handlingar eller uppgifter har upprättats. 

Medlemsstaterna får kräva att lagstadgade revisorer och revisionsföretag bevarar de handlingar och 

uppgifter som avses i första stycket under längre tid enligt sina interna regler om skydd av 

personuppgifter samt administrativa och rättsliga förfaranden.  
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Avdelning III 

Val av lagstadgade revisorer eller revisionsföretag av företag av allmänt intresse 

▌ 

Artikel 16 

Val av ▌ lagstadgade revisorer eller revisionsföretag 

1. Vid tillämpningen av artikel 37.1 i direktiv 2006/43/EG ska de villkor som anges i 

punkterna 2–5 i denna artikel gälla när företag av allmänt intresse väljer lagstadgade revisorer 

eller revisionsföretag, men de kan även omfattas av punkt 9.  

När artikel 37.2 i direktiv 2006/43/EG är tillämplig ska företaget av allmänt intresse 

informera den behöriga myndigheten huruvida det använder de alternativa system eller 

förfaranden som avses i den artikeln. I detta fall ska punkterna 2–5 i denna artikel inte 

tillämpas. 

2. Revisionskommittén ska överlämna en rekommendation om val av lagstadgad revisor eller 

revisionsföretag till det granskade företagets förvaltnings- eller kontrollorgan ▌. 

Såvida det inte rör sig om en förnyelse av ett revisionsuppdrag i enlighet med ▌artikel 17.1 

och 17.2, ska rekommendationen motiveras och innehålla minst två alternativa valmöjligheter 

och revisionskommittén ska vederbörligen motivera vilken revisor den föredrar.  

▌ 
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I sin rekommendation ska revisionskommittén ange att den inte är föremål för påverkan från 

en tredje part och inte är tvingad av några ▌ villkor av den sort som avses i punkt 6.  

3. Såvida det inte rör sig om en förnyelse av ett revisionsuppdrag i enlighet med 

▌artiklarna 17.1 och 17.2, ska den rekommendation från revisionskommittén som avses i 

punkt 2 i denna artikel ▌ utarbetas enligt ett urvalsförfarande som anordnas av det granskade 

företaget och uppfylla följande kriterier: 

a) Det granskade företaget får inbjuda alla lagstadgade revisorer eller revisionsföretag att 

lämna anbud om tillhandahållande av lagstadgad revision på villkor att bestämmelserna 

i artikel 17.3 följs och att upphandlingsförfarandet inte på något sätt utesluter 

deltagande i urvalsförfarandet för företag som erhöll mindre än 15 % av sina totala 

arvoden från ▌företag av allmänt intresse i den berörda medlemsstaten under 

föregående räkenskapsår.  

▌ 

b) Det granskade företaget ska utforma upphandlingsspecifikationerna för de lagstadgade 

revisorer eller revisionsföretag som inbjuds att lämna anbud. Specifikationerna ska 

redogöra för det granskade företagets verksamhet och den typ av lagstadgad revision 

som ska utföras. Specifikationerna ska innehålla transparenta och icke-diskriminerande 

urvalskriterier som ska tillämpas av det granskade företaget i bedömningen av de anbud 

som lämnas in av de lagstadgade revisorerna eller revisionsföretagen.  
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c) Det granskade företaget får själv fastställa det urvalsförfarande som ska tillämpas och 

får föra direkta förhandlingar med intresserade anbudsgivare under förfarandets gång.  

d) Om de behöriga myndigheter som avses i artikel 20 enligt unionsrätt eller nationell rätt 

kräver att lagstadgade revisorer och revisionsföretag ska uppfylla vissa 

kvalitetsstandarder, ska dessa standarder anges i specifikationerna. 

e) Det granskade företaget ska bedöma de anbud som lämnas in av de lagstadgade 

revisorerna eller revisionsföretagen i enlighet med de urvalskriterier som anges i 

upphandlingsspecifikationerna. Det granskade företaget ska utarbeta en rapport om 

slutsatserna av urvalsförfarandet, som ska valideras av revisionskommittén. Det 

granskade företaget och revisionskommittén ska i tillämpliga fall beakta alla resultat 

eller slutsatser i de inspektionsrapporter som avses i artikel 26.8 och som offentliggörs 

av den behöriga myndigheten i enlighet med artikel 28 d rörande lagstadgade revisorer 

eller revisionsföretag som lämnar in anbud. 

f) Det granskade företaget ska på begäran kunna visa för den behöriga myndighet som 

avses i artikel 20 att urvalsförfarandet har genomförts på ett rättvist sätt. 

Revisionskommittén ska ha ansvaret för det urvalsförfarande som avses i första stycket.  
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Med avseende på tillämpningen av led a i första stycket ska den behöriga myndighet som 

avses i artikel 20.1 offentliggöra en förteckning över de berörda lagstadgade revisorerna och 

revisionsföretagen. Förteckningen ska uppdateras årligen. De behöriga myndigheterna ska 

använda de upplysningar som lämnas av de lagstadgade revisorerna och revisionsföretagen i 

enlighet med artikel 14 för att utföra relevanta beräkningar. 

4. Företag av allmänt intresse som uppfyller de kriterier som anges i artikel 2.1 f och t i 

direktiv 2003/71/EG ska inte vara skyldiga att tillämpa det urvalsförfarande som avses i 

punkt 3. 

5. Förslaget ▌till bolagsstämman eller till medlemmarna av det granskade företaget om val av 

lagstadgade revisorer eller revisionsföretag ska innehålla den rekommendation och preferens 

som enligt punkt 2 har gjorts av revisionskommittén eller organet med motsvarande 

uppgifter.  

▌ 

 

8016/14   AL/ab,be 64 
 DPG  SV 
 



  

Om förslaget skiljer sig från det alternativ som revisionskommittén föredrar ska skälen till 

att revisionskommitténs rekommendation inte följs anges i förslaget,. Den eller de revisorer 

som rekommenderas av förvaltnings- eller kontrollorganet ska emellertid ha deltagit i det 

urvalsförfarande som beskrivs i punkt 3. Detta stycke ska inte tillämpas när 

revisionskommitténs uppgifter utförs av det administrativa eller kontrollorganet. 

6. Avtalsvillkor som det granskade företaget överenskommer med en tredje part och som 

begränsar bolagsstämmans valfrihet eller valfriheten för medlemmar av det företaget som 

avses i artikel 37 i direktiv 2006/43/EG till vissa kategorier eller förteckningar över 

lagstadgade revisorer eller revisionsföretag vad gäller utnämningen av en specifik lagstadgad 

revisor eller ett revisionsföretag som ska utföra lagstadgad revision av det företaget ska vara 

ogiltiga.  

Företag av allmänt intresse ska direkt och utan dröjsmål informera de behöriga myndigheter 

som avses i artikel 20 om en tredje part försöker införa ett sådant avtalsvillkor eller på annat 

sätt otillbörligt påverka bolagsstämmans eller medlemsstämmans beslut om val av lagstadgad 

revisor eller revisionsföretag.  

▌ 
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7. Medlemsstaterna får besluta att företag av allmänt intresse under vissa omständigheter ska 

vara skyldiga att utse ett minsta antal lagstadgade revisorer eller revisionsföretag samt 

fastställa villkoren för förbindelserna mellan de utsedda lagstadgade revisorerna eller 

revisionsföretagen. 

Om en medlemsstat inför sådana krav ska den informera kommissionen och den berörda 

europeiska tillsynsmyndigheten om detta. 

▌ 

8. Om det granskade företaget har en nomineringskommitté i vilken aktieägarna eller 

medlemmarna har ett betydande inflytande, och som har till uppgift att lämna 

rekommendationer om val av revisorer, får medlemsstaterna tillåta att den 

nomineringskommittén utför de av revisionskommitténs arbetsuppgifter som fastställs i 

denna artikel och kräva att den lägger fram den rekommendation som avses i punkt 2 för 

bolagsstämman eller medlemsstämman. 
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Artikel 17 

Revisionsuppdragets varaktighet 

1. När ett företag av allmänt intresse väljer en lagstadgad revisor eller ett revisionsföretag för ett 

första revisionsuppdrag ska uppdraget vara i minst ett år och kunna förnyas. 

▌ 

Varken det första revisionsuppdraget för en viss lagstadgad revisor eller ett 

revisionsföretag, eller detta i kombination med eventuella förnyade revisionsuppdrag, får 

vara längre än tio år. 

2. Genom undantag från punkt 1 får medlemsstaterna 

a) begära att det första uppdraget som avses i punkt 1 varar en period som är längre än 

ett år, 

b) fastställa en längsta varaktighet som är kortare än tio år för de revisionsuppdrag som 

avses i punkt 1 andra stycket. 
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3. Efter att den längsta varaktigheten för uppdraget som avses i punkt 1 andra stycket eller 

punkt 2 b löpt ut eller efter att den uppdragstid som förnyats i enlighet med punkterna 4 

eller 6 löpt ut får varken den lagstadgade revisorn, revisionsföretaget eller, i tillämpliga fall, 

medlemmar i deras nätverk inom unionen ▌ ▌utföra lagstadgad revision av samma företag 

av allmänt intresse under påföljande fyraårsperiod. 

4. Genom undantag från punkterna 1 och 2 b får medlemsstaterna föreskriva att den längsta 

varaktighet som avses i punkt 1 andra stycket och i punkt 2 b får förlängas till en 

varaktighet på högst 

a) tjugo år när ett offentligt upphandlingsförfarande för lagstadgad revision genomförs 

i enlighet med artikel 16.2–16.5, och får verkan då den längsta varaktighet som avses 

i punkt 1 andra stycket och i punkt 2 b löpt ut, eller 

b) tjugofyra år när den längsta varaktighet som avses i punkt 1 andra stycket och i punkt 

2 b har löpt ut, fler än en lagstadgad revisor eller fler än ett lagstadgat 

revisionsföretag anlitas samtidigt, förutsatt att den lagstadgade revisionen resulterar i 

en presentation av den gemensamma revisionsberättelsen i enlighet med artikel 28 i 

direktiv 2006/43/EG. 
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5. Den längsta varaktighet som avses i punkt 1 andra stycket och i punkt 2 b får endast 

förlängas om förvaltnings- eller kontrollorganet i enlighet med nationell rätt efter en 

rekommendation från revisionskommittén föreslår bolagsstämman eller medlemmarna i det 

granskade företaget att förnya uppdraget och detta förslag godkänns. 

6. Efter att den längsta varaktighet som avses i punkt 1 andra stycket, i punkt 2 b eller i 

förekommande fall i punkt 4 löpt ut, får ett företag av allmänt intresse i undantagsfall 

begära att den behöriga myndighet som avses i artikel 20.1▌beviljar förlängning i fråga om 

återutnämning av den lagstadgade revisorn eller revisionsföretaget för en ytterligare 

uppdragstid om villkoren i punkt 4 a eller b är uppfyllda. En sådan ytterligare uppdragstid 

får ej överstiga två år. 

7. Den eller de nyckelrevisorer som är ansvariga för utförandet av en lagstadgad revision ska 

avsluta sin medverkan i uppdraget att utföra lagstadgad revision av det granskade företaget 

senast sju år efter datumet för deras utnämning▌. De får inte åter delta i en lagstadgad 

revision av det granskade företaget förrän tre år efter det att de avslutade sin medverkan. 

Med avvikelse härifrån får medlemsstaterna kräva att nyckelrevisorer som är ansvariga för 

utförandet av en lagstadgad revision avslutar sin medverkan i den lagstadgade revisionen 

av det granskade företaget tidigare än sju år efter datumet för deras respektive utnämning. 
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Den lagstadgade revisorn eller revisionsföretaget ska inrätta en lämplig mekanism för gradvis 

rotation med avseende på de ledande personer som deltar i en lagstadgad revision, som minst 

ska omfatta de personer som är registrerade som lagstadgade revisorer. Rotationsmekanismen 

ska tillämpas i faser och på enskilda personer, inte på hela uppdragsteamet. Den ska stå i 

proportion till omfattningen av och komplexiteten i den lagstadgade revisorns eller 

revisionsföretagets verksamhet.  

En lagstadgad revisor eller ett revisionsföretag ska kunna visa för den behöriga myndigheten 

att en sådan mekanism tillämpas på ett effektivt sätt och är anpassad till omfattningen av och 

komplexiteten i den berörda lagstadgade revisorns eller revisionsföretagets verksamhet. 

▌ 

8. Med avseende på tillämpningen av denna artikel ska revisionsuppdragets varaktighet 

räknas från och med det första räkenskapsår som omfattas av det avtal om 

revisionsuppdrag där den lagstadgade revisorn eller revisionsföretaget utsetts för första 

gången att utföra på varandra följande lagstadgade revisioner för samma företag av 

allmänt intresse. 

Med avseende på tillämpningen av denna artikel ska revisionsföretaget inbegripa andra 

företag som revisionsföretaget har förvärvat eller som har slagits ihop med det. 

Om det, till exempel till följd av företagssammanslagningar, förvärv eller förändringar av 

ägarstrukturen, råder osäkerhet om vilket datum som den lagstadgade revisorn eller 

revisionsföretaget började utföra på varandra följande lagstadgade revisioner av företag av 

allmänt intresse ska den lagstadgade revisorn eller revisionsföretaget omedelbart 

rapportera sådana oklarheter till den behöriga myndigheten som slutgiltigt ska fastställa 

det datum som är relevant vid tillämpningen av första stycket. 

▌ 
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Artikel 18 

Handlingar som ska överlämnas 

Om en lagstadgad revisor eller ett revisionsföretag ersätts av andra lagstadgade revisorer eller 

revisionsföretag ska de förstnämnda uppfylla kraven i artikel 23.3 i direktiv 2006/43/EG. 

Om inte annat följer av artikel 15 ska de avgående lagstadgade revisorerna eller revisionsföretagen 

också ge den tillträdande lagstadgade revisorn eller det tillträdande revisionsföretaget tillgång till de 

kompletterande rapporter som avses i artikel 11 för tidigare år samt uppgifter som eventuellt 

lämnats till de behöriga myndigheterna i enlighet med artiklarna 12 och 13. 

De tidigare lagstadgade revisorerna eller revisionsföretagen ska kunna visa de behöriga 

myndigheterna att sådana upplysningar har lämnats till den lagstadgade revisor eller det 

revisionsföretag som tillträder uppdraget.  
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Artikel 19 

Lagstadgade revisorers eller revisionsbolags entledigande och avgång 

Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 38.1 i direktiv 2006/43/EG ska varje behörig 

myndighet som utsetts av en medlemsstat i enlighet med artikel 20.2 i den här förordningen 

vidarebefordra informationen om en lagstadgad revisors eller ett revisionsföretags entledigande 

eller avgång under uppdraget och lämna en tillfredsställande förklaring till orsakerna till detta 

till den behöriga myndighet som avses i artikel 20.1. 

▌ 

Avdelning IV 

Tillsyn av lagstadgade revisorer eller revisionsföretag som utför lagstadgad revision av företag av 

allmänt intresse 

KAPITEL I 

BEHÖRIGA MYNDIGHETER 

Artikel 20  

Utseende av behöriga myndigheter 

1. Behöriga myndigheter som ska ansvara för utförandet av de uppgifter som föreskrivs i denna 

förordning och se till att bestämmelserna i förordningen tillämpas ▌ska utses bland följande: 

a) Den behöriga myndighet som avses i artikel 24.1 i direktiv 2004/109/EG. 

b) Den behöriga myndighet som avses i artikel 24.4 h i direktiv 2004/109/EG. 

c) Den behöriga myndighet som avses i artikel 32 i direktiv 2006/43/EG. 
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2. Med avvikelse från punkt 1 får medlemsstaterna besluta att ansvaret för att se till att alla eller 

delar av bestämmelserna i avdelning III i denna förordning tillämpas ska när så är lämpligt 

anförtros de behöriga myndigheter som avses i 

a) artikel 48 i direktiv 2004/39/EG, 

b) artikel 24.1 i direktiv 2004/109/EG, 

c) artikel 24.4 h i direktiv 2004/109/EG, 

▌ 

d) artikel 20 i direktiv 2007/64/EG, 

e) artikel 30 i direktiv 2009/138/EG, 

f) artikel 4.1 i direktiv 2013/36/EU, 

▌ 

 eller andra myndigheter utsedda enligt nationell rätt. 
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3. Om fler än en behörig myndighet har utsetts i enlighet med punkterna 1 och 2, ska dessa 

myndigheter organiseras på ett sådant sätt att deras uppgifter är tydligt åtskilda. 

4. Punkterna 1, 2 och 3 ska gälla utan att det påverkar medlemsstaternas rätt att inrätta separata 

rättsliga och administrativa förfaranden för utomeuropeiska länder och territorier med vilka 

den medlemsstaten upprätthåller särskilda förbindelser. 

▌ 

5. Medlemsstaterna ska informera ▌ kommissionen om vilka behöriga myndigheter som utsetts 

med avseende på tillämpningen av denna förordning.  

Kommissionen ska sammanställa och offentliggöra denna information. 

 

8016/14   AL/ab,be 74 
 DPG  SV 
 



  

Artikel 21 

Villkor för oberoende 

De behöriga myndigheterna ▌ska vara oberoende från lagstadgade revisorer och revisionsföretag.  

De behöriga myndigheterna får höra sakkunniga som avses i artikel 26.1 c i syfte att utföra 

särskilda uppgifter och får även biträdas av experter när detta är viktigt för att de ska kunna 

utföra sina uppgifter på ett korrekt sätt. I sådana fall får de experterna inte medverka i 

beslutsfattande. 

En person får inte vara medlem i det styrande organet eller ansvara för dessa myndigheters 

beslutsfattande om den personen under sin medverkan eller under de tre senaste åren 

a) har utfört lagstadgad revision ▌, 

b) har innehaft rösträttigheter i ett revisionsföretag, 

c) har varit ledamot av ett revisionsföretags förvaltnings-, lednings- eller kontrollorgan, 

d) har varit partner till, anställd hos eller på annat sätt anlitats av ett revisionsföretag.  

Myndigheternas finansiering ska vara säker och fri från ▌otillbörlig påverkan från lagstadgade 

revisorer eller revisionsföretag.  
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Artikel 22 

Tystnadsplikt i förhållande till den behöriga myndigheten 

Tystnadsplikt ska gälla för alla personer som är eller har varit anställda hos eller enskilt anlitade av 

eller som har medverkat i styrningen av behöriga myndigheter eller någon annan myndighet eller 

något annat organ till vilken uppgifter har delegerats enligt artikel 24 i denna förordning. 

Information som omfattas av tystnadsplikt får inte röjas för andra personer eller myndigheter utom 

när detta följer av de skyldigheter som föreskrivs i denna förordning eller ▌lagar, bestämmelser 

eller administrativa förfaranden i en medlemsstat. 

Artikel 23 

De behöriga myndigheternas befogenheter 

1. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 26 ▌får de behöriga myndigheterna eller andra 

offentliga myndigheter i medlemsstaterna inte påverka innehållet i revisionsberättelser när de 

fullgör sina uppgifter enligt denna förordning. 

2. Medlemsstaterna ska se till att de behöriga myndigheterna ▌ tilldelas alla de tillsyns- och 

undersökningsbefogenheter som de behöver för att utöva sina uppgifter enligt denna 

förordning i enlighet med bestämmelserna i kapitel VII i direktiv 2006/43/EG.  

▌ 
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3. De befogenheter som avses i punkt 2 i denna artikel ska åtminstone omfatta befogenheten 

att 

a) ha tillgång till uppgifter om den lagstadgade revisionen eller andra dokument som 

innehas av lagstadgade revisorer eller revisionsföretag, i alla former som är relevanta 

för att de ska kunna utföra sina uppgifter, och att ta emot kopior av eller själva kopiera 

sådana dokument, 

b) erhålla upplysningar om den lagstadgade revisionen från varje person ▌, 

c) genomföra kontroller på plats av lagstadgade revisorer eller revisionsföretag, 

▌  

d) överlämna ärenden till åtal, 

e) utse sakkunniga att utföra kontroller eller utredningar, 

f) vidta de administrativa åtgärder och påföra de sanktioner som avses i artikel 30a i 

direktiv 2006/43/EG. 
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De behöriga myndigheterna får utnyttja de befogenheter som avses i första stycket endast i 

förhållande till  

a) lagstadgade revisorer och revisionsföretag som utför lagstadgad revision av företag av 

allmänt intresse,  

b) personer som medverkar i verksamheten för lagstadgade revisorer och revisionsföretag 

som utför lagstadgad revision av företag av allmänt intresse,  

c) granskade företag av allmänt intresse, deras dotterföretag och närstående tredje parter,  

d) de tredje parter till vilka lagstadgade revisorer och revisionsföretag som utför 

lagstadgad revision av företag av allmänt intresse utkontrakterar vissa uppgifter eller viss 

verksamhet, och  

e) andra personer som på annat sätt har samband med eller är knutna till lagstadgade 

revisorer och revisionsföretag som utför lagstadgad revision av företag av allmänt intresse. 

4. Medlemsstaterna ska se till att de behöriga myndigheterna kan utöva sina 

undersökningsbefogenheter 

a) direkt, 

b) i samarbete med andra myndigheter, 

c) genom hänvändelse till de behöriga rättsliga myndigheterna. 

▌ 
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5. De behöriga myndigheternas tillsyns- och utredningsbefogenheter ska utövas i full 

överensstämmelse med nationell rätt, särskilt med principerna om respekt för privatlivet 

och rätten till försvar. 

6. De behöriga myndigheternas behandling av personuppgifter under utövandet av sina tillsyns- 

och utredningsbefogenheter enligt denna artikel ska ske i enlighet med direktiv 95/46/EG. 

Artikel 24 

Delegering av uppgifter 

1. Medlemsstaterna får delegera eller tillåta att de behöriga myndigheter som avses i artikel 

20.1 delegerar alla uppgifter som måste utföras enligt denna förordning till andra 

myndigheter eller organ som utses eller på annat sätt bemyndigas genom lag att utföra 

sådana uppgifter, med undantag för uppgifter rörande 

a) det kvalitetskontrollsystem som avses i artikel 26, 

b) de utredningar som avses i artikel 23 i denna förordning och artikel 32 i direktiv 

2006/43/EG och som följer av detta kvalitetskontrollsystem eller av ett hänskjutande 

från en annan myndighet, och 

c) sanktioner och åtgärder, som avses i kapitel VII i direktiv 2006/43/EG rörande 

kvalitetskontroller eller utredning av lagstadgade revisioner av företag av allmänt 

intresse. 
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2. Varje uppgift som utförs av andra myndigheter eller organ ska vara uttryckligen delegerad 

av den behöriga myndigheten. I delegeringen ska anges vilka uppgifter som delegeras och 

på vilka villkor de ska utföras. 

När den behöriga myndigheten delegerar uppgifter till andra myndigheter eller organ ska 

den kunna återta dessa behörigheter från fall till fall. 

3. Myndigheterna eller organen ska vara organiserade på ett sådant sätt att det inte uppstår 

några intressekonflikter. Det yttersta ansvaret för övervakningen av efterlevnaden av denna 

förordning och av de genomförandeåtgärder som antas enligt denna förordning ska ligga 

hos den delegerande behöriga myndigheten. 

Den behöriga myndigheten ska underrätta kommissionen och de behöriga myndigheterna i 

medlemsstaterna om alla överenskommelser som har gjorts i fråga om delegering av 

uppgifter, inbegripet de exakta villkoren för hur sådana delegeringar ska ske. 

4. Med avvikelse från punkt 1 får medlemsstaterna besluta att delegera de uppgifter som avses 

i punkt 1 c till en annan myndighet eller ett annat organ som utses eller på annat sätt 

bemyndigas genom lagstiftning att utföra sådana uppgifter när majoriteten av de personer 

som deltar i ledningen av den berörda myndigheten eller det berörda organet är oberoende 

gentemot revisorskåren. 
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Artikel 25 

Samarbete med andra behöriga myndigheter på nationell nivå 

Behöriga myndigheter som utses i enlighet med artikel 20.1 och, i förekommande fall, myndigheter 

som en sådan behörig myndighet har delegerat uppgifter till, ska samarbeta på nationell nivå med 

a) de behöriga myndigheter som avses i artikel 32.4 i direktiv 2006/43/EG, 

b) de myndigheter som avses i artikel 20.2, oavsett om de har utsetts som behöriga myndigheter 

med avseende på tillämpningen av denna förordning eller inte, 

c) de finansunderrättelseenheter och behöriga myndigheter som avses i artiklarna 21 och 37 i 

direktiv 2005/60/EG. 

Inom ramen för sådant samarbete ska tystnadsplikt enligt artikel 22 i den här förordningen gälla. 
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KAPITEL II 

KVALITETSSÄKRING, MARKNADSÖVERVAKNING ▌OCH INSYN I DE BEHÖRIGA 

MYNDIGHETERNA 

Artikel 26 

Kvalitetssäkring 

1. I denna artikel gäller följande definitioner: 

a) inspektioner: kvalitetskontroll av lagstadgade revisorer och revisionsföretag, som leds 

av en inspektör och som inte utgör en utredning i den mening som avses i artikel 32.5 i 

direktiv 2006/43/EG, 

b) inspektör: en kontrollant som uppfyller de krav som anges i punkt 5 första stycket a i 

denna artikel, och som är anställd hos eller på annat sätt anlitas av en behörig 

myndighet,  

c) sakkunnig: en fysisk person som har särskild kunskap om finansmarknader, finansiell 

rapportering, revision eller andra områden som är relevanta för inspektioner, även 

yrkesrevisorer som utför lagstadgad revision. 
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2. De behöriga myndigheter som utses enligt artikel 20.1 ska inrätta ett effektivt 

kvalitetskontrollsystem. 

De ska utföra kvalitetskontroller av lagstadgade revisorer och revisionsföretag som utför 

lagstadgad revision av företag av allmänt intresse på grundval av en analys av riskerna och 

a) minst vart tredje år i fall då lagstadgade revisorer och revisionsföretag utför 

lagstadgad revision av andra företag av allmänt intresse än de som anges i artikel 

2.17 och artikel 2.18 i direktiv 2006/43/EG och 

b) minst vart sjätte år i andra fall än de som avses i led a.  

3.  

Den behöriga myndigheten ska ha följande ansvar ▌: 

a) Godkännande och ändringar av inspektionsmetoder, inklusive inspektions- och 

uppföljningsmanualer, rapporteringsmetoder och program för regelbundna inspektioner. 

b) Godkännande och ändringar av inspektionsrapporter och uppföljningsrapporter. 

c) Godkännande och utseende av inspektörer för varje inspektion. 

Den behöriga myndigheten ska anslå tillräckliga resurser för kvalitetskontrollsystemet. 
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4. Den behöriga myndigheten ska organisera kvalitetskontrollsystemet ▌ på ett sådant sätt att 

det är oberoende i förhållande till de granskade lagstadgade revisorerna och 

revisionsföretagen. 

 Den behöriga myndigheten ska se till att lämpliga riktlinjer och förfaranden för personalens, 

inklusive inspektörernas, oberoende och objektivitet samt för förvaltningen av 

kvalitetskontrollsystemet införs.  

5. Den behöriga myndigheten ska uppfylla följande kriterier när den utser inspektörer: 

a) Inspektörerna ska ha lämplig yrkesutbildning och relevanta erfarenheter av lagstadgad 

revision och ekonomisk rapportering samt särskild utbildning i kvalitetskontroll. 

b) Yrkesrevisorer som utför lagstadgad revision eller som är anställda eller på annat sätt 

knutna till en lagstadgad revisor eller ett revisionsföretag ska inte tillåtas arbeta som 

inspektörer. 

c) En person som varit partner till, anställd hos eller på annat sätt varit knuten till en 

lagstadgad revisor eller ett revisionsföretag ska inte tillåtas arbeta som inspektör i en 

inspektion av den lagstadgade revisorn eller det revisionsföretaget innan minst tre år har 

förflutit sedan detta förhållande upphörde. 

d) Inspektörerna ska intyga att det inte föreligger någon intressekonflikt mellan dem och 

den lagstadgade revisor eller det revisionsföretag som ska inspekteras. 
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Med avvikelse från punkt 1 b i denna artikel får en behörig myndighet anlita sakkunniga för 

utförandet av vissa inspektioner när antalet inspektörer vid myndigheten inte är tillräckligt. 

Den behöriga myndigheten får också bistås av sakkunniga när detta krävs för att en inspektion 

ska kunna utföras på lämpligt sätt. I sådana fall ska de behöriga myndigheterna och de 

sakkunniga uppfylla kraven i detta stycke. Sakkunniga får inte medverka i styrningen av, 

eller vara anställda eller på annat sätt anlitade av branschsammanslutningar och -organ men 

får vara medlemmar i sådana sammanslutningar eller organ. 

6. Inspektionerna ska minst omfatta 

a) en utvärdering av utformningen av den lagstadgade revisorns eller revisionsföretagets 

interna kvalitetskontrollsystem,  

b) en godtagbar verifiering av rutiner och en granskning av granskningsdokumentation för 

företag av allmänt intresse för att säkerställa att det interna kvalitetskontrollsystemet 

fungerar, 

c) när det gäller de inspektionsresultat som avses i leden a och b i denna punkt, en 

bedömning av innehållet i den senaste rapporten om öppenhet och insyn som 

offentliggjorts av den lagstadgade revisorn eller revisionsföretaget i enlighet med 

artikel 13. 
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7. Åtminstone följande riktlinjer och rutiner för intern kvalitetskontroll hos den lagstadgade 

revisorn eller revisionsföretaget ska granskas: 

a) Den lagstadgade revisorns eller revisionsföretagets efterlevnad av tillämpliga revisions- 

och kvalitetskontrollstandarder, krav på etik och opartiskhet och självständighet, 

inklusive kraven i kapitel IV i direktiv 2006/43/EG och artiklarna 4 och 5 i denna 

förordning, samt den berörda medlemsstatens relevanta lagar och andra författningar. 

b) De utnyttjade resursernas kvantitet och kvalitet, inklusive en kontroll av efterlevnaden 

av de krav på fortbildning som anges i artikel 13 i direktiv 2006/43/EG. 

c) Efterlevnaden av de krav på revisionsarvoden som fastställs i artikel 4 i denna 

förordning. 

För att verifiera efterlevnaden ▌ska revisionshandlingar väljas ut på grundval av en analys av 

risken för att den lagstadgade revisionen inte har genomförts på ett lämpligt sätt. 

De behöriga myndigheterna ska också regelbundet se över de metoder som lagstadgade 

revisorer och revisionsföretag använder för att utföra lagstadgad revision. 

▌ 

Utöver den inspektion som omfattas av första stycket ska de behöriga myndigheterna ha 

befogenhet att utföra andra inspektioner. 
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8. Innan inspektionsrapporten slutförs ska de resultat och slutsatser från inspektionerna som 

rekommendationerna grundas på, inklusive resultaten och slutsatserna från rapporter om 

öppenhet och insyn, delges och diskuteras med den lagstadgade revisor eller det 

revisionsföretag som granskats.  

De granskade lagstadgade revisorerna eller revisionsföretagen ska genomföra 

rekommendationerna från inspektionerna inom en rimlig tidsperiod som fastställs av den 

behöriga myndigheten. Om rekommendationerna avser den lagstadgade revisorns eller 

revisionsföretagets interna kvalitetskontrollsystem får en sådan tidsperiod inte överstiga tolv 

månader.  

9. Inspektionen ska leda till en rapport som ska innehålla de viktigaste slutsatserna och 

rekommendationerna från kontrollen av kvalitetskontrollsystemet. 

▌ 
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Artikel 27 

Övervakning av kvalitet och konkurrens på marknaden 

1. De behöriga myndigheter som utsetts enligt artikel 20.1 och, om så är lämpligt, Europeiska 

konkurrensnätverket ska regelbundet följa utvecklingen på marknaden för lagstadgad 

revision av företag av allmänt intresse och särskilt bedöma följande faktorer: 

a) Risker till följd av stor förekomst av kvalitetsbrister hos en lagstadgad revisor eller ett 

revisionsföretag, däribland systematiska brister inom ett nätverk av revisionsföretag, 

som kan leda till nedläggning av något revisionsföretag, störningar i tillhandahållandet 

av lagstadgad revision, såväl störningar inom en viss sektor som sektorsöverskridande 

störningar, ytterligare riskackumulering i fråga om brister i revisionen samt hur detta 

påverkar den allmänna stabiliteten inom finanssektorn.  

b) Marknadskoncentrationen, även inom specifika sektorer.  

c) Hur väl revisionskommittéer utfört sitt arbete. 

d) Behov av att vidta åtgärder för att minska de risker som avses i led a.  
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2. Senast den ...+, och minst vart tredje år därefter, ska varje behörig myndighet och Europeiska 

konkurrensnätverket utarbeta en rapport om utvecklingen på marknaden för att tillhandahålla 

lagstadgade revisionstjänster till företag av allmänt intresse och överlämna den till CEAOB, 

Europeiska tillsynsmyndigheten (Europeiska värdepappers- och marknadsmyndigheten - 

Esma)1, EBA ▌, Eiopa och kommissionen. 

▌ 

Kommissionen ska efter samråd med CEAOB, Esma, Eba och Eiopa använda dessa 

rapporter som underlag för att utarbeta en gemensam rapport om den utvecklingen på 

unionsnivå. Den gemensamma rapporten ska överlämnas till rådet, Europeiska 

centralbanken och ESRB och när så är lämpligt till Europaparlamentet. 

Artikel 28 

Insyn i de behöriga myndigheterna 

För de behöriga myndigheterna ska öppenhet och insyn gälla. De ska åtminstone offentliggöra 

följande: 

a) Årliga verksamhetsrapporter om sina uppgifter enligt denna förordning. 

b) Årliga arbetsprogram för sina uppgifter enligt denna förordning. 

+  EUT: Vänligen för in datum: två år efter denna förordnings ikraftträdande. 
1  Europeisk tillsynsmyndighet inrättad genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 

nr 1095/2010 av den 24 november 2010. 
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c) En årlig rapport om de övergripande resultaten av kvalitetskontrollsystemet. Rapporten ska 

innehålla information om utfärdade rekommendationer, uppföljning av rekommendationer, 

vidtagna tillsynsåtgärder och beslutade sanktioner. Den ska också innehålla kvantitativ 

information och andra viktiga resultatuppgifter om ekonomiska resurser och personal samt 

kvalitetskontrollsystemets effektivitet och ändamålsenlighet. 

d) Aggregerad information om de resultat och slutsatser från inspektioner som avses i 

artikel 26.8 första stycket. Medlemsstaterna får kräva att sådana resultat och slutsatser om 

enskilda inspektioner offentliggörs. 

KAPITEL III 

SAMARBETE MELLAN BEHÖRIGA MYNDIGHETER SAMT FÖRBINDELSER MED 

TILLSYNSMYNDIGHETER PÅ UNIONSNIVÅ 

Artikel 29 

Skyldighet att samarbeta 

Medlemsstaternas behöriga myndigheter ska vid behov samarbeta med varandra för att fullgöra sina 

uppgifter enligt denna förordning, även i fall där det beteende som utreds inte utgör någon 

överträdelse av den berörda medlemsstatens lagstiftning och andra författningar. 
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Artikel 30 

Inrättande av CEAOB 

1. Utan att det påverkar organisationen av den nationella tillsynen av revision ska samarbetet 

mellan de behöriga myndigheterna ske inom ramen för CEAOB. 

▌ 

2. CEAOB ska vara sammansatt av en ledamot från varje medlemsstat som ska vara 

företrädare på hög nivå från de behöriga myndigheter som avses i artikel 32.1 i 

direktiv 2006/43/EG samt en ledamot som utses av Esma, nedan kallade ledamöterna. 

3. EBA och Eiopa ska inbjudas att delta i CEAOB:s möten som observatörer. 

4. CEAOB ska sammanträda regelbundet och, vid behov, på begäran av kommissionen eller 

en medlemsstat. 

5. Varje ledamot i CEAOB ska ha en röst, med undantag för den ledamot som utses av Esma 

som inte ska ha rösträtt. Om inget annat anges ska CEAOB fatta beslut med enkel majoritet 

av sina ledamöter.  
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6. CEAOB:s ordförande ska väljas från en förteckning över sökande som företräder de 

behöriga myndigheter som avses i artikel 32.1 i direktiv 2006/43/EG, eller avsättas, i båda 

fallen med två tredjedelars majoritet av ledamöterna. Ordföranden ska väljas för fyra år. 

Ordföranden får inte inneha posten flera på varandra följande mandatperioder, men får 

återväljas efter ett uppehåll på fyra år. 

Vice ordföranden ska utses eller avsättas av kommissionen. 

Ordföranden och vice ordföranden ska inte ha rösträtt. 

Om ordföranden avgår eller avsätts innan dennes mandatperiod löpt ut ska vice 

ordföranden fungera som ordförande fram till CEAOB:s nästa möte som ska välja en 

ordförande för återstoden av mandatperioden. 
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7. CEAOB ska 

a) underlätta utbytet av information, sakkunskap och bästa praxis för genomförandet av 

denna förordning och direktiv 2006/43/EG, 

b) på begäran ge kommissionen och de behöriga myndigheterna sakkunnig rådgivning i 

frågor rörande genomförandet av denna förordning och direktiv 2006/43/EG, 

c) bidra till den tekniska utvärdering av offentliga tillsynssystem i tredjeländer och till 

det internationella samarbete mellan medlemsstater och tredjeländer på det området, 

såsom avses i artiklarna 46.2 och 47.3 i direktiv 2006/43/EG, 

d) bidra till den tekniska granskningen av internationella revisionsstandarder, 

inbegripet förfaranden för utarbetandet av dessa, inför deras antagande på 

unionsnivå, 

e) bidra till en förbättring av samarbetsmekanismerna för tillsynen av lagstadgade 

revisorer och revisionsföretag för företag av allmänt intresse eller de nätverk som 

dessa lagstadgade revisorer och revisionsföretag tillhör, 

f) utföra andra samordnande uppgifter i de fall som anges i denna förordning eller 

direktiv 2006/43/EG. 
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8. Med avseende på utförandet av de uppgifter som avses i punkt 7 c ska CEAOB begära 

bistånd av Esma, EBA eller Eiopa i den mån dess begäran är kopplad till internationellt 

samarbete mellan medlemsstater och tredjeländer på området för lagstadgad revision av 

företag av allmänt intresse som står under tillsyn av dessa europeiska tillsynsmyndigheter. 

Om sådant bistånd begärs ska Esma, EBA eller Eiopa bistå CEAOB med denna uppgift. 

9. Vid utförandet av sina uppgifter får CEAOB anta icke-bindande riktlinjer eller uttalanden. 

Kommissionen ska offentliggöra de riktlinjer och utlåtanden som antagits av CEAOB. 

10. CEAOB ska när så är lämpligt åta sig alla befintliga och pågående uppgifter från 

Europeiska gruppen av tillsynsorgan för revisorer (EGAOB) som inrättades genom 

kommissionens beslut 2005/909/EG1. 

▌ 

1  Kommissionens beslut 2005/909/EG av den 14 december 2005 om upprättandet av en 
expertgrupp för att bistå kommissionen med rådgivning och underlätta samarbete mellan 
offentliga tillsynssystem för lagstadgade revisorer och revisionsföretag (EUT L 329, 
16.12.2005, s. 38). 
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11. CEAOB får inrätta permanenta eller tillfälliga undergrupper för att undersöka specifika 

frågor enligt de behörighetsregler som CEAOB fastställt. Deltagande i diskussionerna i 

undergrupperna får utvidgas till att omfatta behöriga myndigheter från länder i 

Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (EES) på området tillsyn av revision eller 

genom inbjudan från fall till fall till behöriga myndigheter från länder utanför unionen 

och EES, efter godkännande från CEAOBS ledamöter. Deltagande av en behörig 

myndighet från ett land utanför unionen och EES får omfattas av en tidsbegränsning. 

12. CEAOB ska inrätta en undergrupp för att utföra de uppgifter som avses i punkt 7 c. Den 

gruppens ordförande ska vara den ledamot som enligt punkt 2 utsetts av Esma. 

13. På begäran av minst tre ledamöter eller på eget initiativ får CEAOB:s ordförande, när detta 

anses ändamålsenligt och/eller nödvändigt, bjuda in sakkunniga, inbegripet yrkesutövare, 

med särskild kompetens i ett ämne på dagordningen att delta i CEAOB:s eller dess 

undergruppers överläggningar som observatörer. CEAOB får bjuda in företrädare för 

behöriga myndigheter från tredjeländer som har kompetens på området för tillsyn av 

revisorer att delta i CEAOB:s eller undergruppens överläggningar som observatörer. 
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14. CEAOB:s sekretariat ska tillhandahållas av kommissionen. Kostnaderna för CEAOB ska 

ingå i kommissionens beräkningar. 

15. Ordföranden ska utarbeta en preliminär dagordning för varje möte i CEAOB med 

vederbörligt beaktande av skriftliga bidrag från ledamöterna. 

16. Ordföranden eller, om han eller hon är frånvarande, vice ordföranden ska meddela 

CEAOB:s åsikter eller ståndpunkter enbart efter ledamöternas godkännande. 

17. CEAOB:s diskussioner ska inte vara offentliga. 

18. CEAOB ska själv anta sin arbetsordning. 
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▌ 

Artikel 31 

Samarbete avseende kvalitetskontroll, utredningar och kontroller på plats 

1. De behöriga myndigheterna ska vidta åtgärder för att säkerställa ett effektivt samarbete på 

unionsnivå med avseende på kvalitetskontroll. 

2. Den behöriga myndigheten i en medlemsstat får begära bistånd av den behöriga myndigheten 

i en annan medlemsstat när det gäller kvalitetskontroll av lagstadgade revisorer eller 

revisionsföretag som ingår i ett nätverk vars verksamhet är av en betydande omfattning i den 

anmodade medlemsstaten. 

▌ 

3. Om en behörig myndighet tar emot en begäran från en behörig myndighet i en annan 

medlemsstat om att få bistå vid en kvalitetskontroll av lagstadgade revisorer eller 

revisionsföretag som ingår i ett nätverk vars verksamhet är av betydande omfattning i den 

medlemsstaten, ska den låta den begärande myndigheten bistå vid en sådan kvalitetskontroll. 

Den begärande behöriga myndigheten ska emellertid inte ha rätt att få tillgång till uppgifter 

som kan strida mot nationella säkerhetsregler eller skada den anmodade medlemsstatens 

suveränitet, säkerhet eller allmänna ordning. 

▌ 
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4. När en behörig myndighet finner att verksamhet som strider mot bestämmelserna i denna 

förordning pågår eller har pågått på en annan medlemsstats territorium, ska den på ett så 

specifikt sätt som möjligt underrätta den behöriga myndigheten i den medlemsstaten om detta. 

Den behöriga myndigheten i den senare medlemsstaten ska vidta lämpliga åtgärder. Den ska 

meddela den underrättande behöriga myndigheten resultatet av dessa åtgärder och så långt det 

är möjligt också viktiga händelser under ärendets gång. 

5. En behörig myndighet i en medlemsstat får begära att en utredning görs av den behöriga 

myndigheten i en annan medlemsstat och på dennas territorium. 

Den får också begära att tjänstemän från den egna myndigheten tillåts att under utredningen 

åtfölja tjänstemännen från den andra medlemsstatens behöriga myndighet, även vid kontroller 

på plats. 

▌ 

Det övergripande ansvaret för utredningen eller kontrollen ska hela tiden ligga på den 

medlemsstat på vars territorium den genomförs. ▌ 
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6. Den anmodade behöriga myndigheten får vägra att efterkomma en begäran om utredning 

enligt punkt 5 första stycket, eller en begäran om att tjänstemän från en behörig myndighet i 

en annan medlemsstat ska tillåtas följa med de egna tjänstemännen enligt punkt 5 andra 

stycket 

a) om en sådan utredning eller kontroll på plats kan strida mot nationella säkerhetsregler 

eller skada den anmodade medlemsstatens suveränitet, säkerhet eller allmänna ordning 

eller  

b) om rättsliga förfaranden redan har inletts vid den anmodade medlemsstatens 

myndigheter rörande samma handlingar och mot samma personer, eller  

c) om den anmodade medlemsstatens myndigheter redan har meddelat ett slutligt 

avgörande rörande samma handlingar och mot samma personer. 

▌ 

7. Vid en kvalitetskontroll eller en utredning med gränsöverskridande verkan får de behöriga 

myndigheterna i de berörda medlemsstaterna vända sig med en gemensam begäran till 

CEAOB om att samordna kontrollen eller utredningen. 
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Artikel 32 

Kollegier av behöriga myndigheter 

1. För att underlätta utförandet av de uppgifter som avses i artiklarna 26 och 31.4–31.6 i den 

här förordningen och artikel 30 i direktiv 2006/43/EG när det gäller specifika lagstadgade 

revisorer, revisionsföretag eller deras nätverk ▌ får kollegier inrättas med deltagande av den 

behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten och av andra behöriga myndigheter ▌ förutsatt att 

a) den lagstadgade revisorn eller revisionsföretaget utför lagstadgad revision av företag av 

allmänt ▌ intresse inom den berörda medlemsstatens jurisdiktion, eller 

b) en filial som utgör en del av revisionsföretaget är etablerad inom den berörda 

medlemsstatens jurisdiktion.  

2. När det gäller specifika lagstadgade revisorer eller revisionsföretag ska den behöriga 

myndigheten i hemmedlemsstaten agera som kontaktperson. 

3. När det gäller specifika nätverk får ▌de behöriga myndigheterna i de medlemstater där 

nätverket har verksamhet av betydande omfattning begära att CEAOB inrättar ett kollegium 

med deltagande av de begärande behöriga myndigheterna.  

4. Inom 15 arbetsdagar efter det att kollegiet av behöriga myndigheter med avseende på ett 

specifikt nätverk inrättats ska dess medlemmar utse en kontaktperson. Om någon 

överenskommelse inte kan nås ska CEAOB utse en kontaktperson bland kollegiets 

medlemmar. 

Medlemmarna i kollegiet ska se över valet av kontaktperson minst vart femte år för att 

säkerställa att den utsedda kontaktpersonen fortfarande är den mest lämpliga innehavaren av 

den ställningen. 
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5. Kontaktpersonen ska vara ordförande för kollegiets möten, samordna dess verksamhet och 

säkerställa ett effektivt informationsutbyte mellan medlemmarna i kollegiet. 

6. Kontaktpersonen ska inom tio arbetsdagar efter att ha blivit utsedd upprätta skriftliga 

samordningsarrangemang inom kollegiet i följande avseenden: 

a) Information som ska utbytas mellan de behöriga myndigheterna. 

b) De fall då de behöriga myndigheterna ska samråda med varandra.  

c) De fall då de behöriga myndigheterna får delegera tillsynsuppgifter enligt artikel 33. 

7. Om ingen överenskommelse kan nås beträffande de skriftliga samordningsarrangemangen 

enligt punkt 6 får vilken medlem i kollegiet som helst hänskjuta ärendet till CEAOB. 

Kontaktpersonen ska på lämpligt sätt beakta CEAOB:s råd beträffande de skriftliga 

samordningsarrangemangen innan den godkänner deras slutliga utformning. De skriftliga 

samordningsarrangemangen ska redovisas i ett dokument som innehåller fullständiga 

motiveringar till varje betydande avvikelse från CEAOB:s råd. Kontaktpersonen ska 

översända de skriftliga samordningsarrangemangen till kollegiets medlemmar och till 

CEAOB. 
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Artikel 33 

Delegering av uppgifter 

Den behöriga myndigheten i hemmedlemsstaten får delegera någon eller några av sina uppgifter till 

den behöriga myndigheten i en annan medlemsstat, förutsatt att den myndigheten godkänner detta. 

En sådan delegering ska inte påverka den delegerande behöriga myndighetens ansvar. 

Artikel 34 

Konfidentialitet och tystnadsplikt med avseende på samarbete mellan behöriga myndigheter 

1. Tystnadsplikt ska gälla alla personer som arbetar eller har arbetat för organ som ingår i en 

sådan samarbetsram mellan behöriga myndigheter som avses i artikel 30. Information som 

omfattas av tystnadsplikt får inte lämnas ut till någon annan person eller myndighet utom när 

så krävs i samband med rättsliga åtgärder eller enligt unionsrätt eller nationell rätt.  

2. ▌Artikel 22får inte hindra organ som ingår i en sådan samarbetsram mellan behöriga 

myndigheter som avses i artikel 30 och de behöriga myndigheterna från att utbyta 

konfidentiell information. All information som utbyts ska anses omfattas av den tystnadsplikt 

som personer som arbetar eller har arbetat för behöriga myndigheter är bundna av.  

3. All information som utbyts enligt denna förordning mellan organ som ingår i en sådan 

samarbetsram mellan behöriga myndigheter som avses i artikel 30 och behöriga 

myndigheter och andra myndigheter och organ ska behandlas som konfidentiell utom då 

sådant utlämnande av uppgifter krävs enligt unionsrätt eller nationell rätt. 
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Artikel 35 

Skydd av personuppgifter 

1. Medlemsstaterna ska tillämpa direktiv 95/46/EG på behandling av personuppgifter som utförs 

i medlemsstaterna i enlighet med denna förordning. 

2. Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 45/20011 ska tillämpas på behandling av 

personuppgifter som utförs av CEAOB, Esma, EBA och Eiopa inom ramen för denna 

förordning och direktiv 2006/43/EG. 

KAPITEL IV 

SAMARBETE MED MYNDIGHETER I TREDJELÄNDER OCH MED INTERNATIONELLA 

ORGANISATIONER OCH ORGAN 

Artikel 36 

Avtal om informationsutbyte 

1. De behöriga myndigheterna ▌ får endast ingå samarbetsavtal om utbyte av information med 

behöriga myndigheter i tredjeländer om den utlämnade informationen omfattas av garantier 

om tystnadsplikt i de berörda tredjeländerna som minst motsvarar dem som föreskrivs i 

artiklarna 22 och 34. De behöriga myndigheterna ska omedelbart informera CEAOB om 

sådana avtal och anmäla dem till kommissionen. 

1  Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 45/2001 av den 18 december 2000 om 
skydd för enskilda då gemenskapsinstitutionerna och gemenskapsorganen behandlar 
personuppgifter och om den fria rörligheten för sådana uppgifter (EGT L 8, 12.1.2001, s. 1). 
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Information får endast utbytas enligt denna artikel när sådant informationsutbyte krävs för 

att dessa behöriga myndigheter ska kunna fullgöra sina uppgifter enligt denna förordning. 

När sådant informationsutbyte omfattar överföring av personuppgifter till tredjeland ska 

medlemsstaterna iaktta kraven i direktiv 95/46/EG och CEAOB ska iaktta kraven i förordning 

(EG) nr 45/2001. 

2. De behöriga myndigheterna ska samarbeta med de behöriga myndigheterna eller andra 

berörda organ i tredjeländer när det gäller kvalitetskontroller och utredningar av lagstadgade 

revisorer och revisionsföretag. På begäran av en behörig myndighet ska CEAOB bidra till 

sådant samarbete och till skapande av konvergens på tillsynsområdet med tredjeländer. 

3. Om samarbetet eller informationsutbytet rör revisionshandlingar och andra dokument som 

innehas av lagstadgade revisorer eller revisionsföretag, ska artikel 47 i direktiv 2006/43/EG 

gälla. 

4. CEAOB ska utarbeta riktlinjer om innehållet i samarbetsavtalen och informationsutbytet 

enligt denna artikel. 
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Artikel 37 

Utlämnande av information från tredjeländer 

En medlemsstats behöriga myndighet får ▌ endast utlämna konfidentiell information som den 

mottagit från behöriga myndigheter i tredjeländer om detta föreskrivs i ett samarbetsavtal och om 

den har fått uttryckligt medgivande av den behöriga myndighet som överlämnade informationen 

och, i tillämpliga fall, om informationen endast utlämnas för de syften för vilka den behöriga 

myndigheten givit sitt medgivande, eller när sådant utlämnande krävs enligt unionsrätt eller 

nationell rätt. 

Artikel 38 

Utlämnande av information som överförts till tredjeländer 

Den behöriga myndigheten i en medlemsstat ▌ ska kräva att konfidentiell information som lämnats 

av den till en behörig myndighet i ett tredjeland endast får utlämnas av den berörda myndigheten till 

tredje parter eller myndigheter om den har fått uttryckligt medgivande av den behöriga myndighet 

som överlämnade informationen i enlighet med sin nationella lagstiftning och förutsatt att 

informationen endast utlämnas i de syften för vilka den behöriga myndigheten i medlemsstaten ▌ 

givit sitt medgivande, eller när sådant utlämnande krävs enligt unionsrätt eller nationell rätt eller 

är nödvändigt i samband med rättsliga åtgärder i det tredjelandet.  

▌ 
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Artikel 39 

Utövande av delegeringen 

1. Befogenheten att anta delegerade akter ges till kommissionen med förbehåll för de villkor 

som anges i denna artikel. 

2. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses i artikel 9 ska ges till kommissionen för 

en period av fem år från och med den ...+. Kommissionen ska utarbeta en rapport om 

delegeringen av befogenhet senast nio månader före utgången av perioden av fem år. 

Delegeringen av befogenhet ska genom tyst medgivande förlängas med perioder av samma 

längd, såvida inte Europaparlamentet eller rådet motsätter sig en sådan förlängning senast 

tre månader före utgången av perioden i fråga. 

3. Den delegering av befogenhet som avses i artikel 9 får när som helst återkallas av 

Europaparlamentet eller rådet. Ett beslut om återkallelse innebär att delegeringen av den 

befogenhet som anges i beslutet upphör att gälla. Beslutet får verkan dagen efter det att det 

offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning, eller vid ett senare i beslutet angivet 

datum. Det påverkar inte giltigheten av delegerade akter som redan har trätt i kraft. 

4. Så snart kommissionen antar en delegerad akt ska den samtidigt delge Europaparlamentet och 

rådet denna. 

5. En delegerad akt som antas enligt artikel 9 ska träda i kraft endast om varken 

Europaparlamentet eller rådet har gjort invändningar mot den delegerade akten inom en 

period av två månader från den dag då akten delgavs Europaparlamentet och rådet, eller om 

både Europaparlamentet och rådet, före utgången av den perioden, har underrättat 

kommissionen om att de inte kommer att invända. Denna period ska förlängas med två 

månader på Europaparlamentets eller rådets initiativ. 

+  EUT: Vänligen för in datumet för denna förordnings ikraftträdande. 
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Artikel 40 

Översyn och rapporter 

1. Kommissionen ska göra en översyn av och utarbeta en rapport om verksamheten och 

effektiviteten i det system för samarbete mellan behöriga myndigheter inom ramen för 

CEAOB som avses i artikel 30, särskilt när det gäller utförandet av de uppgifter för 

CEAOB som fastställs i punkt 7 i den artikeln. 

2. Översynen ska beakta den internationella utvecklingen, särskilt när det gäller att stärka 

samarbetet med de behöriga myndigheterna i tredjeländer och bidra till en förbättring av 

samarbetsmekanismerna för tillsynen av lagstadgade revisorer och revisionsföretag för 

företag av allmänt intresse som ingår i internationella revisionsnätverk. Kommissionen ska 

slutföra sin översyn senast den ...+. 

3. Rapporten ska överlämnas till Europaparlamentet och rådet, när så är lämpligt åtföljd av 

ett lagstiftningsförslag. Denna rapport ska behandla de framsteg som gjorts på området för 

samarbete mellan behöriga myndigheter inom ramen för CEAOB från det att denna ram 

började tillämpas och föreslå ytterligare åtgärder för att stärka effektiviteten i samarbetet 

mellan medlemsstaternas behöriga myndigheter. 

4. Senast den ...++ ska kommissionen överlämna en rapport om tillämpningen av denna 

förordning till Europaparlamentet och rådet. ▌ 

+  EUT: Vänligen för in datum: fem år efter denna förordnings ikraftträdande. 
++  EUT: Vänligen för in datum: fem år efter att övergångsperioden har löpt ut. 
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Artikel 41 

Övergångsbestämmelser 

▌ 

1. Från och med den ...+ får ett företag av allmänt intresse inte längre ingå eller förlänga ett 

revisionsuppdrag med en viss lagstadgad revisor eller ett visst revisionsföretag om den 

lagstadgade revisorn eller det revisionsföretaget vid det datum då denna förordning träder i 

kraft har tillhandahållit det företaget av allmänt intresse revisionstjänster under minst 20 

år i följd. 

2. Från och med den ...++ får ett företag av allmänt intresse inte längre ingå eller förlänga ett 

revisionsuppdrag med en viss lagstadgad revisor eller ett visst revisionsföretag om den 

lagstadgade revisorn eller det revisionsföretaget vid det datum då denna förordning träder i 

kraft har tillhandahållit det företaget av allmänt intresse revisionstjänster under mer än 11 

men mindre än 20 år i följd. 

3. Utan att det påverkar tillämpningen av punkterna 1 och 2 får de revisionsuppdrag som 

ingicks före den ...+++ men som fortfarande är i kraft den ...++++ fortsätta att gälla fram till 

utgången av den längsta varaktighetsperiod som avses i artikel 17.1 andra stycket eller 17.2 

b. Artikel 17.4 ska vara tillämplig. 

4. ▌ Artikel 16.3 ska endast vara tillämplig på ett revisionsuppdrag efter det att den period som 

avses i artikel 17.1 andra stycket har löpt ut. 

+  EUT: Vänligen för in datum: sex år efter denna förordnings ikraftträdande. 
++  EUT: Vänligen för in datum: nio år efter denna förordnings ikraftträdande. 
+++  EUT: Vänligen för in datum för denna förordnings ikraftträdande. 
++++  EUT: Vänligen för in datum: två år efter denna förordnings ikraftträdande. 
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Artikel 42 

Nationella bestämmelser 

Medlemsstaterna ska vidta alla lämpliga åtgärder för att säkerställa ett effektivt genomförande av 

denna förordning. 

Artikel 43 

Upphävande av kommissionens beslut 2005/909/EG 

Kommissionens beslut 2005/909/EG ska upphöra att gälla. 

Artikel 44 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i 

Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den...+.  

Artikel 16.6 ska emellertid tillämpas från och med den ▌...++ . 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i […] 

På Europaparlamentets vägnar På rådets vägnar 

Ordförande Ordförande 

▌ 

__________________________ 

+  EUT: Vänligen för in datum: två år efter denna förordnings ikraftträdande. 
++  EUT: Vänligen för in datum: tre år efter denna förordnings ikraftträdande. 
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